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II. János Pál pápa Németországban
Egy"pápa, aki m indenkié...

A Áolm repülőtérré ömlik a, novem- 
béri eső, amikor az Alitalia különgépe 
begördül az érkezési térbe. Egy hegyi 
üreg 21 üdvlövése dörög az elázott me­
zők iölött. A Pápa, mintha ki sem 
akarna szállni, elmerengve támaszko­
dik a gép ajtajának.

Mikor hófehér, kissé hajlott alakja 
leer a földre, lehajol és megcsókolja ezt 
az agyonázott német földet. Carstens, 
a német Szövetségi Elnök, üdvözlő sza­
vai is mintha nagyon messziről jönné­
nek. Egy csoport diák lelkesen kiáltja 
feléje: „Amo re” („Szeretlek”). A Pápa 
elmosolyodik, beleszól a mikrofonba né­
metül: „Remélem, hogy többet tudtok 
latinból ennél a két szónál!” Ez az el­
ső mondata német földön, mintha meg­
törte volna azt a bénító varázst, amely 
ezt a történelmi utat német földön meg- 
c’.izte. Hirtelen itthon volt az övéi közt 
a Pápa „aki mindenkié” tud lenni. ..

„Isten áldja meg minden németet az 
egész világon! Isten védje meg a Német 
Szövtségi Köztársaságot! Sürget a 
vágy, minden elszakadt testvért is üd­
vözölhetni! — Abban az évben jöttem 
ide, amelyben evangélikus testvéreink 
az ágostai hitvallás 450. évfordulóját 
Ünnepük... Szeretném elmondani, hogy 
szívem vágya volt, éppen most jönni 
közétek . . .  Bár ezen a földön, ahol a 
Reformáció kezdődött, megkétszerez- 
nőnk az erőfeszítést is, hűségben min­
den egyház közös Urához, megtenni 
minden tőlünk telhetőt, hogy szíve vá­
gya és imája teljesüljön: hogy minde­
nek eggyé legyenek!”

Carstens elnök, a protestáns, többek 
közt ezt mondta a Pápának: „Egy olyan 
országba jött, ahol a kereszténység már 
150 éve vert gyökeret. A mi országunk 
történelmét és kultúráját a keresztény­
ség, az egyház, a Reformáció és Ellen- 
reformáció döntően formálták. Ez a 
történelem nemcsak a hit súlyos bizo­
nyítékait hordozza magában, hanem 
nehéz és véres összetűzések nyomait is.”

KÖLN, BUTZWEILER KOF

A kora reggeli ködben ezen a régi 
repülőtéren, amit annyi bombakrater 
szaggatott szét a II. világháborúban, 
most zuhogó esőben 400.000 ember var­
ja a „lengyel pápát”. Hideg.van, a tö­
meg énekel, hogy ne fázzék. Tíz óra 
felé a ködös égből kiválik hét helikop­
ter; az elsőből Höffner kölni bíboros­
sal kiszáll hófehér hosszú kabatban a 
Pápa. A tömegből kitör a kiáltás: „Mi 
szeretünk Téged”! Valaki hatalmas eser­
nyőt tart föléje. Beszállnak a külön er­
re a látogatásra készült fehér, üvegtetos 
„látóbusz ”-ba. Csak nehezen úszik át 
a tengernyi tömegen; félóra kell az ol­
táremelvényig, ahol vagy 50 püspök 
várja a közös szentmisére. — A hatal­
mas szentbeszéd mottója: „Hazassag es 
Család”. — Súlyosan zuhognak mélyen 
zengő férfias, kemény német mondatai

a Pápának az óriási sereg felé. „Az ál­
lamnak védenie kell a házasságot és 
a családot, különben szétesik! A mo­
dern ipari társadalom alapvetően meg­
változtatta a házas- és családi élet lét- 
föltételeit. A mi névtelen tömegcivi­
lizációs világunkban az otthonratalá- 
lás és a boldogság menedékhelye a há­
zasság és a család, még sokkal fonto­
sabb, mint valaha. Ha ezt a csírasejtjét 
a társadalmi megújulásnak hathatósan 
nem támogatja az állam, és a házassá- 
gonkivüli életközösséget vele egy rang­

A PÁSZTOROK BETLEHEMBEN

A Sevilla-i székesegyház üvegablakának részlete

Karácsonyi ének 
• /

Kisded gyermek siránkozik fekve szoros jászolban, 
c barmok közi szülöttötök nyomorult istállóban.
Az emberért Jön világra,

mi testünket vőr: magára, 
örök Istennek szent fia.
Alleiuja.

ökör, szamár megösméré teremtőjét, szent Urát, 
íebellésss! melegítik jászol hideg nyoszolyát.
Ó íe kemény ember szíve,

mért nem akarsz Megváltódat 
ösmérni és lenni hive!
Alleiuja.

Az angyalok pásztoroknak örömmel megjelentek,
hogy világ Üdvözítője Eetlherrben születők,
kik sietvén oda menni,

hogy tisztelnék az Úr Jézust,
így kezdenek énekelni:
Alleiuja!

(Náray: „Lyra coelestis“ c. énekgyűjteményéből, 17. sz. vége)

sorba állítja, akkor szétesik a társada­
lom és az állam.”

Az eső veri az oltársátort, a szél té­
pi az aranyos miseruhát, a Pápa mint­
ha erőt gyűjtene, szünetet tart és még 
súlyosabban esnek a tömegbe a szavak: 
„A házasság végérvényessége mélységes 
kifejezése az ember föltétlen méltóságá­
nak. Az ember nem élhet próbaképpen, 
nem halhat meg próbaképpen. így nem 
szerethet cask próbaképpen és nem kap­
csolhat magához egy embert próbakép- 

(F oly tatás a 3. oldalon)

Családok Ádventje
A napokban kaptam egy levelet hazul­

ról, amiben azt írja valaki: „Sajnáljuk, 
hogy Páter nélkül ünnepelhettük csak meg 
30. házassági évfordulónkat. Jól adta ránk 
annak idején áldását. Szeretetben, békes­
ségben, — kisebb-nagyobb küzdelmek á- 
rán — azt hiszem egész rendesen felne­
veltük a három kislányt. A gyerekek az 
idén végeztek. Rendes emberek lettek, 
csak a jó Isten segítsen meg továbbra is 
bennünket és csináljuk a dolgunkat any- 
nyira jól, amennyire lehet. Ha valami 
nehéz volt, megpróbáltuk azt is megol­
dani."

örültem ennek a levélnek, s tudom, 
rajtuk kívül még sokan valósították és 
valósítják meg mindazt, amivel elindul­
tak. Hála és remény él bennem a most 
befejeződött római püspöki szinódus té­
mája, lefolyása miatt is.

A Szentlélek Isten a szinódusi atyák ál­
tal is — újra meghirdette, amit már Krisz- 
tus mondott: amit Isten összekötött, em­
ber szét nem választhatja. Hagyjátok hoz­
zám jönni a Kisdedeket. . .

Tudjuk, Krisztus emelte a házasságot 
szentségi rangra, eredeti tisztaságát és 
rendeltetését újra hangsúlyozva, növeked­
jetek és szaporodjatok__s hajtsátok ural­
matok alá a fö ld et. . .

Szentatyánk kijelentette a szinódus be­
fejező ülésén, hogy A HÁZASSÁG ÉS A 
CSALÁD AZ ISTENI SZERETET AJÁN­
DÉKA!

Itatzinger bíboros pedig összefoglalásá­
ban azt mondja: „ . . . a  család, a házasság 
SZENTSÉG s annak megéléséhez HIT is 
szükséges".

Nem idézhetek sokat, aki akarja, meg­
veheti az Osservatore Romano megfelelő 
számait különféle nyelveken. Amit most 
még kihangsúlyozni szeretnék: a legelső, 
amire a zsinat most kaput nyitott, sőt fel­
hívott minden katolikust, lelkészeket, szer­
zeteseket és világiakat; házasokat és nem 
házasokat egyaránt: HELYES KÖZVÉ­
LEMÉNYT, helyes felfogást kell kialakí­
tanunk a KERESZTÉNY HÁZASSÁGRÓL 
ÉS CSALÁDRÓL! Minden megújulásnak 
ez az alapja! Igen, tudom, vannak nehéz­
ségeink, problémáink; nem tudja minden­
ki rendezni házasságát, nem tud rögtön jól 
nevelni és eléggé önmegtartóztatóan élni. 
Vannak gyengeségeink, emberek vagyunk 
súlyos hibáink is vannak vagy voltak. De 
a mi gyengeségeink miatt ne dobjuk el, 
ne tagadjuk meg, ne akarjuk a mi ké­
pünkre változtatni az örök isteni tervet, 
az Isten által elgondolt szent családi életet.

A Szentháromság olyan jelentőséget a- 
dott a családnak, hogy teremtői munká­
jának állandó részesévé tette a házastár-

(Folytatás a 2. oldalon)
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PROF. DR. MEHRLE TAM AS OP:

A  p á p a  ta n í tá s a  a z  E u c h a r is z t iá ró l
I. RÉSZ

A nagycsütörtöki levél célkitűzése és 
felosztása

II. János-Pál tavaly nagycsütörtökön 
egy rövid levelet intézett a világ püs­
pökeihez és egy hosszabbat a katoli­
kus egyház papjaihoz. A két levél a pa­
pi hivatás jelentőségét emelte ki. A szol­
gálati papságot élesen megkülönböztet­
te a hivek egyetemes papságától. Ez év 
nagycsütörtökjén a pápa újabb, az Egy­
ház püspökeihez, papjaihoz és diákonu- 
saihoz intézett levelet bocsátott ki. A 
levél tárgya: A Szent Euoharisztia tit­
ka és tisztelete. A bevezetésben a pá­
pa kijelenti, hogy folytatni akarja a 
papi életre vonatkozó tanítását. Örül, 
hogy tavalyi levelét sokan lelkesedés­
sel fogadták. A levél soraiból kitűnik, 
hogy azt is tudja, hogy levelét sok kri­
tika is érte. Ez évben a Kösel kiadó­
ban megjelent egy könyv e címmel: 
Priester für heute. E könyvben kb. 20 
teológus veszi kritika alá a pápa ta­
valyi levelét. Főképpen a pápának a 
celibátusra vonatkozó állásfoglalását 
kifogásolják, de különben is tagadják 
a pápa által vázolt papi ideál érvé­
nyét és hitelességét. Egy Janssen neve­
zetű teológus szerint érthető, hogy a 
lengyel pápa ezt a papi eszményképet 
tartja helyesnek, de mások másképpen 
gondolkodhatnak. Lengyelország nem a 
világ és a lengyel egyházat nem sza­
bad az egyetemes egyházzal összeté­
veszteni.

Ez a szemtelen hangú támadás nem 
érdemel választ. A pápa is minden po- 
lémizáló hangot kerül levelében, azon­
ban teljes mértékben fenntartja tava­
lyi levelének tanítását és ezt az Eucha- 
risztia misztériumából eredezteti. A szol­
gálati papság — értve alatta az egész 
hierarchiát, tehát a püspököket, papo­
kat és diákonusokat — szoros kapcso­
latban \an az Eucharisztiával. Az 
Eucharisztia a papság létalapja, és ezért 
Jézus vele együtt alapította. Azt lehet 
mondani, hogy a pap bizonyos mérték­
ben az Eueharisztiából és az Eucharisz- 
tiáért van. A pápa tehát a papi lel­
kiséget kívánva feléleszteni, a leghite­
lesebb forrásra, az Oltáriszentségre 
utal.

A pápai levél három főrésze a követ­
kező: 1. Az Eucharisztia titka az Egy-

CSALÁDOK ÁDVENTJE 
(Folytatás az első oldalról) 

sakat. A szülő-gyermek viszonyban, egy­
más megszentelésében pedig „társmegvál­
tóvá" tette őket. Ezenkívül példát is a- 
dott: a második isteni Személy családban
született kis gyermekként.

Ennek a születésnek a megemlékezésére 
készülünk most egész ádventben. Mi len­
ne, ha ez az Advent igaz megújulást hoz­
na CSALÁDUNKBAN IS? Megtanulnánk 
együtt imádkozni, együtt bűnbánatot tar­
tani, hogy aztán igazabb, mélyebb szere­
tettel ünnepelhessük együtt a karácsonyt 
és nagyobb felelősséggel álljunk ki a ke­
resztény házasság és család krisztusi esz­
méje mellé!

így induljunk el 1980 Ádventjében! Én, 
aki már tevékenyen nem igen tudok dol­
gozni, felajánlom minden imám, szentmi­
seáldozatom és minden elviselni valóm: be­
tegségem öregségem, — és reménykedő 
szívvel hiszek a családok új ádventjében! 
— Elsősorban a MAGYAR CSALÁDOKÉ­
BAN. Hogy így a család hivatásának mé­
lyebb tudatában és felelősségében több 
szeretettel ünnepeljék karácsonykor a 
CSALÁDBA SZÜLETŐ KISDEDET.

így kívánok mindenkinek BÉKESSÉ- 
GES, BOLDOG KARÁCSONYT!

P. Palánkay-Gausz Tibor SJ

ház és pap életében; 2. Az Eucharisztia 
szakrális jellege, az áldozat; 3. Az Úr­
nak két asztala és az Egyház közjava. 
Ez alkalommal a levél első részének az 
ismertetésére szorítkozunk.

A zsinat utáni szekularizáclós 
törekvések

A zsinat utáni időben egyesek egy 
új, a hagyományos papi eszményképtől 
eltérő eszményt akartak felállítani. Az 
új típusu papok lehetőleg levetnek ma­
guktól minden papi jelleget, nemcsak 
külsőleg, hanem bensőleg is világiassá 
válnak. A már említett könyvben 
Alois Müller, lucerni teológiai tanár 
elismeri, hogy a pápa joggal hivatko-

Kóvetelem a hódító álmot, 
Karácsonyt, Krisztus-javat,
Amivel csak hitegettek,
Amit csak hinni szabad,
Csúfság helyett a Magasságot.

Lábainknak eligazítását
Kérem én szerelmesen,
Karácsony jöjjön, Karácsony 
És száz jézusi seben 
Nyiladozzék ékes bokréta.

(Ady: Virágos karácsonyi ének)

zik a második vatikáni zsinatra, amikor 
azt tanítja, hogy a szolgálati papság 
lényegesen különbözik a hivek egyete­
mes papságától. Azonban szerinte a pá­
pa e különbség kiemelésével a hivek 
egyetemes papságát háttérbe szorítja. 
Kari Herbst még tovább megy. Véle­
ménye szerint a pap a hívektől nem lé­
nyegesen, hanem csak funkc:onálisan 
különbözik. Az Egyház vezette volna 
be a papszentelést, hogy a hierarchia 
hata'mi törekvéseit megerősítse. Grei- 
nacher, tübingeni tanár rádupláz: Az 
Egyházban egyáltalán nincsenek papok 
a szokásos értelemben. Az Egyház csak 
a harmadik században, zsidó és po­
gány hatásra vezette volna be a szol- 
eá’ati papságot. Wiederkehr, lucerni 
teológus, megengedhetőnek véli, hogy a 
protestáns pásztorok a katohkus papok­
kal e?vütt konceleb’-áljanak. Küng nem 
lát'a be, hogy a laikusok, szükség ese­
tén miért ne misézhessenek. Nyilvánva- 
’ó. hogy ily koncepció mellett a m’se 
már nem tekinthető az újszövetség ál­
dozatának, sőt az egész szentségi rend 
is felbomlik.

Az Eucharisztia tisztelete

A pána, anélkül, hosv ezekkel a 
teo'ógusokkal vitába szállna, leszögezi 
az Egyháznak az Oltáriszentségről val­
lott hagyományos hitét és megjelöli en­
nek a misztériumnak a papi életre vo­
natkozó jelentőségét.

Először az Oltáriszentség iránti tisz­
teletről beszél. Tiszteletünk általában az 
Atyára irányul, aki nekünk a Fiút ad­
ta. Azonban az Eucharisztiában a Fiút 
különleaes módon tiszteljük, mert eb­
ben a misztériumban Jézus életének az 
a mozzanata elevenedik meg, mellyel 
önmagát értünk maradéktalanul felál­
dozta. A kenyér és bor színe alatt je­
lenlévő Jézust tehát engedelmes önát­
adásában imádjuk. Mivel azonban a már 
feltámadott és az Atyia iobbián ülő 
Jézus van jelen az Eucharisztiában, 
egyben arról is bizonyosságunk van, 
hogy az Atya Fia áldozatát elfogad­
ta, és bennünket is életre támaszt, ha 
Fia halálát és feltámadását szakramen- 
tális módon ünnepeljük. Az imádás egy­
ben hálaadás is. A görög szó „eucha- 
ristia” hálaadást jelent. A pápa azon­

ban az eucharisztikus kultuszt nem a 
szentmisére akarja szűkíteni. E tiszte­
letnek vannak különböző formai: az 
Oltáriszentség imádása, a szentsegima- 
dási órák, szentségkitételek, negyven­
órás ima, eucharisztikus napok és kör­
menetek, nevezetesen az úrnapi körme­
net, engesztelési szentségimádások. A 
pápa mindezt ajánlja, sót a fokozot­
tabb eucharisztikus tiszteletben a zsi­
nat által kezdeményezett megújulás je­
lét látja.

Az Eucharisztia az Egyház lelkiéletér.ek 
a forrása

A szekularizált kereszténység a ter­
mészetfeletti életkibontakozás helyébe 
bizonyos humanisztikus értéket állít: a 
közösségi élet élményét, az embertár­
si szeretetet, a tevékeny szeretet meg­
nyilatkozásait, az emberi élet igénylé­
sét, egy új világ teremtésének a remé­
nyét. A pápa nem tagadja ezeket az 
igazi emberi értékeket, csak azt tanít­
ja, hogy ezek bennünk növekednek, 
igazi keresztény dimenziót nyernek, ha 
az Eueharisztiából táplálkozunk és a 
szentmisén résztveszünk. A zsinatra hi­
vatkozva megállapítja, hogy az Eucha­
risztia és az Egyház között kölcsönha­
tás uralkodik: az Egyház ünnepli az 
Eucharisztiát, és az Eucharisztia mint­
egy belülről építi fel és táplálja az 
Egyházat. Ezért azt lehet mondani, 
hogy az Egyház szentségileg nagycsü­
törtökön létesült, mert az apostolok ak­
kor léptek Jézussal szentségi közös­
ségbe. Ezt a szentségi közösségtudatot

„Ha az asztalra csapunk../7
Nyugati újságírók beszélgetése Lékai bíborossal

A Die Welt és a F rank fu rte r Allgemei- 
ne Zeitung novem ber 14-i szám ában ad­
nak  h írt a nyugati újságírók és Lékai 
László, esztergomi érsek közötti beszél­
getésről, amely Esztergomban, a p rí- 
mási palotában folyt le.

Három kérdés körül folyt a beszéd: 1. 
Hogy áll ma a K atolikus Egyház M agyar- 
országon és milyen a viszonya a kom m u­
nista államhoz? 2. Hogy lá tja  Lékai len­
gyel hitsorsosai helyzetét a legutóbbi len­
gyelországi m unkásmegmozdulások után, 
amelyek II. János Pál pápa lengyelországi 
látogatásának a fényében világjelentősé­
get nyertek? 3. A M agyar Egyház legfőbb 
gondjaira vonatkozó kérdések: a h itok ta­
tás, — a katolikus sajtóterm ékek, — a több 
hitoktató és h itoktatási lehetőség stb.

A prím ás ném etül válaszolt, határozot­
tan védve a maga álláspontját. — A be­
szélgetésnek különös hangsúlyt adott az 
a körülmény, hogy azokban a term ekben 
folyt le, ahonnét 1948 karácsony m ásnap­
ján  Lékai elődjét, M indszenty József h e r­
cegprím ást elhurcolták.

A m agyarok kétszer próbálták  meg, 
m egjárni a hősi cselekedetek ú tjá t, m ond­
ta Lékai többek közt. És ezek nem vezet­
tek semmihez. „Elődeim az esztergomi ér­
seki széken valam ikor m agyar k irályok­
kal tárgyaltak, akik egyben egy v ilághata­
lom, az Osztrák-M agyar M onarchia, u ra l­
kodói voltak. Az én helyzetem egészen 
más. A Pápa is megérti, hogy a lengyel 
ú t nem lehet az egyedül üdvözítő ú t . . . 
Nekünk, m agyar katolikusoknak, a sajá t 
u tunkat kell járn i. A csehek például szí­
vesen cserélnének velünk, mi azonban nem 
szeretnénk velük cserélni. A lapjában vé­
ve, a lengyelekkel se szeretnénk cserél­
n i . . .  Kom m unista állam ban élünk —- mi 
tovább akarunk élni és úgy. hogy a hivők 
emberileg érezhessék m agukat".

A lengyel helyzetre célozva, k ijelentette: 
„Ha az em bernek a gyomra fáj az éhség­
től, nyugtalan. Magyarországon soha nem 
volt éhség. És hála a mezőgazdasági te r­
melő szövetkezetek jó organizációjának, 
nincs ma se m . . .  Egyre fölteszik a k ér­

kell ápolnunk. Nem elegendő, hogy a 
hivek az Eucharisztia ünneplése alkal­
mából emberi közösségük tudatára éb­
rednek, kell, hogy szentségileg eggyé 
legyenek. Az Eucharisztia táplálja ben­
nünk Isten szeretetét, amely a keresz­
tény élet veleje, hisz Jézus áldozatos 
szeretete nagylelkű viszontszeretetre 
serkent bennünket. Egyben a tevékeny 
felebaráti szeretet és az ember megbe­
csülésének az iskolája, mert Jézus pél­
dáját kell követnünk, aki megkülön­
böztetés nélkül minden embernek sze­
retné adni önmagát. Az Oltáriszentség 
révén Krisztus a legemberibb közös­
ségbe lép velünk: mi emberibb sza­
munkra mint étel es ital? Az Eucha­
risztia ezért nem is annyira az isteni 
fenség, mint inkább a megfoghatatlan 
isteni leereszkedés szentsége. Hivatva 
van mindent, ami jó bennünk, meg­
nemesíteni és átalakítani és épp ezáltal 
járul hozzá a társadalomnak keresztény- 
felépítéséhez is.

A papságnak és a kereszténységnek 
a vertikális dimenzióját alig lehet job­
ban az újabb keletű horizontalizmus- 
sal szemben érvényre juttatni, mint 
ahogy ezt II. János-Pál körlevelében 
teszi. A hivek az Eucharisztia által 
tesznek szert igazi keresztény lelkiség­
re. A papság viszont felelős az Eucha- 
risztiáért, mert a papság teszi lehetővé, 
hogy az Oltáriszentség a hívek éltető 
forrása legyen. A szo’gálati papság nem 
nyomja el a hivek egyetemes papságát, 
hisz az Eucharisztia ünneplése által — 
amelyet csak a felszentelt pap mutat­
hat be — a hivek maguk is alkalmassá 
válnak az ún. egyetemes papság ki­
fejtésére.

(Folytatjuk)

dést, a M agyar Egyház m iért nem  indul 
m ár neki? — Nem, ez nem  a mi utunk, 
nem  a mi helyzetünk. Nem lenne o k o s . . .  
Nagy, m indent legyőző türelem re van 
szükség . . .  Ha az asztalra csapunk, nem 
érünk el semmit."

Élesen elitélte a báziscsoportokat, ö t ­
venkét olyan egyházközséget em lített, a- 
hol az ősegyház példájára  12 hivő a pap 
vezetése m ellett szembehelyezkedik a h i­
vatalos egyházzal, m ondván, hogy az szol­
gai. Az egyház nem ezeknek a „hálá tla­
noknak" köszöni, hogy még él, hanem  az 
egyszerű plébánosoknak, akik lemondással 
teli szolgálatukat egyszerűen ellátják.

„Nálunk mozdul valam i". I tt  em litette 
a teológiai távkurzusokat, 600 jelentkező­
vel, am iket a Rendszer engedélyezett. És 
megint a lelkigvakorlatos ház közeli meg­
építését hozta elő.

Az egész beszéd hangjából, különösen az 
indirekt szem rehányásokból, am ik a fe­
leletekben benne csengtek, világosan kiér,- 
ződik, hogy ez a sajtóbeszélgetés elsősor­
ban az ő m agatartásával szembeni kü l­
földi tám adásoknak szól. Á ltalános meg­
lepetést keltett, hogy a nem hűséges nyu­
gati újságközvetítésekkel kapcsolatban az 
O sservatore Romanot, is em litette, bele­
értve II. János Pál pápát is, aki nagyon 
tapintatosan, de ism ételten b írá lta  sorok 
közt a m agyar hivatalos egyház engedé­
keny m agatartását a K ádár rezsimmel 
szemben.

Két kijelentése Lékainak a külföldi jól 
inform ált m agyarokat is meglepte- az 
egyik az, hogy a m agyar püspöki karnak 
nincs befolyása a rra , hogy a rezsim a 
fontosabb egyházi posztokat az egyházm e­
gyékben és a városi p lébániáknál kikkel 
tölti be. — Az állam  15 napon belül vé­
tót emel ezeken a posztokon a neki nem 
grata personák ellen, míg a vidéki p lé­
bánosok kinevezésénél a püspökök saját 
kom petenciájukban já rn ak  el. — A m á­
sodik pedig az, hogy a M agyar Egyház 
nem  tagadja meg M indszenty, röviddel ez­
előtt helyeztek el a róm ai M agyar kápol­
nában egy em léktáblát neki! H. F.



OKTÓBER A RÓZSAFÜZÉR HÓNAPJA. A rózsafüzér az imának az a formája, 
amelyben az Üdvözlégy Máriák láncszemein,az Édesanya vezetésével,
keressük és megtaláljuk, 
megfoghatatlan. Az egész 
helyek szerint:

átöleljük az Urat. Megfoghatóvá válik a
mellékelt szentirásiBibliát magába öleli a

A szentolvasó (rózsafüzér)

(A keresztre Hiszekegyet imádkozunk, 
a nagy szemekre Miatyánkot, a kis 
szemekre pedig Üdvözlégyet. Az első 
három Üdvözlégy után és minden tíz 
üdvözlégy — tized — után a Dicsőség 
az Atyának . . .  következik. Az Udvöz- 
légyekben a Jézus szó után az alábbi 
kéréseket, illetve titkokat illesztjük be.)

Az első három Üdvözlégyben:
1. aki hitünket növelje,
2. aki reményünket erősítse,
3. aki szeretetünket tökéletesítse. 
(E bevezetés mindig egyforma.)

Az örvendetes olvasó titkai:

2. akit te, Szent Szűz
Erzsébetet látogatván.

XX1 Tit 3, 4-7 
hordoztál, Hoffnung

3. akit te, Szent Szűz
a világra szültél,

Hebr 1, 1-13 
Sohn Gottes

4. akit te, Szent Szűz 
a templomban 

bemutattál,
Gál 4, 3-7 
Fülle dér Zeit

akit te. Szent Szűz
a Szentlélektöl fogantál,

Röm 16, 25-27
Offenbartes Geheimnis

A fájdalmas olvasó titkai:

1. aki érettünk vérrel 
111 veritékezett,

2 Kor 1, 3-11 
Trost in Trübsal

2. akit érettünk 
megostoroztak,

1 Petr 4, 12-18 
Leiden dér Christen

3. akit érettünk tövissel 
megkoronáztak,

2 Kor 6, 4-10 
Gottesdiener in Trübsal

4. aki érettünk a keresztet 
hordozta,

A dicsőséges olvasó titkai:

5. akit te, Szent Szűz
a templomban 
megtaláltál.

2 Kor 3, 4-18 
Enthüllte Herrlichkeit

o. akit érettünk 
keresztre feszítettek.

2 Kor 4, 518 1 Kor 1, 17-30
Todesnot und Herrlichkeit Kreuzverkündigung

3. aki nekünk 
a Szentlelket elküldötte,

Apg 2, 1-11 
Pfingsten

4. aki téged, Szent Szűz 5. aki téged, Szent Szűz a 
a mennyben megkoronázott.

Offb 12, 1-10.12a 
Frau und Drache

1. aki halottaiból 
föltámadott, 1 Kor 15, 22-28 

Neuer Adam

2. aki a mennybe 
fölment,
Apg 1, 1-14 
Himmelfahrt

a mennybe fölvett, 
Offb 11, 15-19 
Bundeslade
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II. János Pál pápa Németországban
(Folytatás az első oldalról) 

pen. A csalad az az egyetlen megfelelő 
feszek, ahol méltóan születnek és neve­
lődnek a gyermekek . . .  A lelkiismeret 
és az Isten színe előtt kell eldöntenetek 
hogy hány gyermeket tudtok felnevel­
ni.”

Mielőtt befejezte volna a beszédjét, 
fölnézett a skriptumából és a leghatáro­
zottabb hangon rögtönözve mondta 
azok címére, akik a tizenegyéves Corné- 
lia Beckert elrabolták: „Hagyjatok föl 
a szörnyű cselekedettel! Engedjétek az 
ártatlan gyermeket késedelem nélkül 
szabadon!”

NAGY SZENT ADALBERT SÍRJÁNÁL

II. János Pál pápa legkedvesebb 
szentjei közé számítja Nagy Szent Adal­
bertét, a középkori német dominikánus 
szerzetest, aki nagy tudós — Doctor 
universalis —, Köln püspöke volt és 
az egész katolikus világ most ünnepli 
halálának 700-éves évfordulóját. Sírja 
a kölni dóm közelében lévő Szent And­
rás templomban van. A Pápa, imádság­
ba merülve, térdelt Szent Adalbert sír­
jánál: „Isten, ki csodálatos vagy szent­
jeidben, én most mint zarándok térde­
lek le Szent Adalbert sírján, hogy ha­
lálának 700-éves évfordulóján a hívek­
kel együtt magasztaljalak és megkö­
szönjem, hogy őt, az egyháztanítót és a 
keresztény élet példaképét nekünk ad­
tad . . . ”

Innét a Pápa útja Kolping Adolf, a 
Minoriták templomában lévő sírjához 
vezetett. Ennek a nagy munkásifjúsági 
apostolnak boldoggáavatási pere éppen 
mostanában folyik.

A PAPA BONNBAN

A Pápa szombaton az esti órákban 
érkezett Bonnba, a Münster-térre, ahol 
a város védőszentjei, Cassius és Flo- 
rentius. sírjánál mondott imát. Amikor 
fölkelt és felzúgott a nagy tömeg él­
jenzése, fölment a szónoki emelvényre 
és hangos szóval kiáltotta: „Gelobt sei 
Jesus Christus — Köszönöm, hogy ilyen 
késői órában, ismétlem, késői órában, 
rendeztetek ilyen szívélyes „Isten ho- 
zott”-at”. Aztán imádkozott minden­
kiért, fiatalért és öregért. Egy gyermek 
közbekfáltott: „A jó Isten védje meg 
a Pápát!” Erre kórusban a többiek: 
„János Pál, a Te oldaladon állunk!” A 
Pápa, hamiskásan elmosolypdott: „Me­
lyiken? A jobb- vagy a baloldalon?”

FOGADÁS BRÜHL-BEN AZ 
AUGUSTUSBURG-I KASTÉLYBAN

Carstens államelnök a Pápa tisztele­
tére nagy fogadóestet rendezett a kölni 
érsekek és volt választófejedelmek egy­
kori híres kastélyában, ahová a Szö­
vetségi Köztársaság 500 képviselőjét 
hívta meg.

A Pápa bevezetőjében, dicsérve Né­
metország politikai stabilitását, béke- 
szeretetét és polgárai szorgalmat, azt 
mondotta: „Népük számára azonban 
mégis megmaradt a fájdalmas kettéosz­
tás, amelyről én azt hiszem, hogy egy 
egyesített Európában megtalálja a meg­
felelő békés megoldást.” Utana négy­
szemközt beszélt külön Carstens elnök­
kel és Helmut Schmidt kancellárral. 
Ezalatt összegyűltek mind, akiknek 
Németországban a politikai, gazdasági, 
tudományos és a társadalmi életben 
vezető szerepük van.

A gyönyörű történelmi lepcsohazban 
fogadta Carstens elnök a nagy vende­
get. „Mi üdvözöljük Önben a Pápát, 
aki nagy erkölcsi tekintélyével farad­

hatatlanul kiállt a béke megőrzéséért és 
a több emberiességért. A Pápa egy meg­
osztott országot látogat meg, amelynek 
népe a megosztás miatt s az azzal járó 
családi és baráti kapcsolatok szétszakí­
tása alatt szenved.”

Carstens kifejezetten a lengyel nép­
pel való kibékülést, amiben katolikusok 
és protestánsok egyformán az élen jár­
tak, emelte ki. A Pápa válasza így 
szólt: „Minden nép múltjában és éle­
tében fény és árnyék váltakoznak; pél­
dái a legnagyobb emberi és keresztény 
nagyságnak, de mélységek, megpróbál­
tatások, mélyen tragikus események 
váltják egymást. . .  Különös örömre 
szolgál, hogy ez a kölcsönös megértés 
mindkét oldalon nő . . . ”

A protestáns elnök mélyen megha­
tódva lépett oda a Pápa elé, megfogta 
mindkét kezét: „Egész szívemből kö­
szönöm önnek!” — Kettőjük mögött 
előkelőén és nagyon finoman, mint va­
lami középkori festmény, állt az elnök 
felesége, Veronika Carstens.

A PÁPA OSNABRUCKBEN ÉS MAINZBAN

Vasárnap, november 16. Sűrűn per­
metező esőben, agyagos sárban gyűlt 
össze 140.000 katolikus hívő ezen a 
diaszpóra-vidéken, mert, ahogy ezek a 
derék emberek mondották: náluk be­
csület dolga megjelenni, ha „az ő Pá­
pájuk jön”.

Mikor a pápai „látóbusz” közeledett, 
fölvonják a „Buss- und Bettag” miatt 
félárbócra eresztett zászlókat, az em­
berek nekilelkesednek és II. János Pál 
pápa mindjárt rátalál beszédjében a 
megfelelő szóra és akcentusra ezen a 
szórványvidéken, ahol a katolikusok 
száma csak 15 %. „Az Egyház legfőbb 
pásztora jött ma Hozzátok, hogy Ve­
letek együtt hálát adjon az Istennek 
bátor hitvallástokért és megerősítsen 
abban, hogy Krisztus megváltásának é- 
lő tanúi legyetek . . .  Nekünk öntuda­
tosan el kell határoznunk magunkat, 
hogy hitvalló keresztények akarunk 
lenni és van bátorságunk arra, hogy ha 
kell, különbözzünk a környezetünktől.”

De II. János Pál nem lenne az, aki, 
ha nem fűzte volna hozzá: „Bátorítani 
szeretnélek Benneteket, keressétek a 
kapcsolatot a Ti evangélikus keresztény 
testvéreitekkel, igaz hitben és azt mé­
lyítsétek el.” Fölhívta figyelmüket ar­
ra, hogy éppen a háború és a háború­
utáni évek, évtizedek taníthatták meg 
őket, mennyire egy volt a gondjuk és 
örömük az evangélikus testvéreikkel, 
főleg ott, ahol az Úr Jézus Krisztusban 
való hitet következetesen élték és á- 
polták.

Azon a helyen, Münster és Osna- 
brück között, ahol 1648-ban a westfa- 
liai békét kötötték a 30-éves valláshá­
ború után, ahol éppen a „cuius régió, 
eius religio” elvét törték össze, szólítot­
ta föl a Pápa az Egyház egységére az 
összes keresztényeket.

A Pápa fölszólította a katolikus ke­
resztényeket, hogy szeretetreméltóan és 
ne tolakodóan bátorítsák evangélikus 
testvéreiket is arra, hogy vallási meg­
győződésüket és életformájukat Krisz­
tusra való tekintettel erősítsék és mé­
lyítsék el.

MAINZ: 300.000 MUNKÁS ELŐTT A 
MUNKÁSKÉRDÉSRŐL

Az amerikai repülőtéren, amit külön 
erre a célra engedtek át, a délutáni al­
konyaiban 300.000 ember, főleg mun­
kás, várta a Pápát rendületlenül csípős 
hideg szélben. Sok volt köztük az ide­
gen munkás, ezért nevezték el ezt a 
délutáni misét „a népek miséjének”. Itt 
találkozott a Pápa a munkásvilággal, 
közel a múlt évszázad nagy szociális 
püspökének a sírjához, Wilhelm Emma- 
nuel Ketteleréhez. Ezért is választotta 
ezt a helyet arra, hogy korunk egyik 
legfontosabb kérdésében az Egyház Fe­
je, Szent Péter Utódja, állást foglaljon. 
„Az emberi munka problémája közép­
ponti ténye annak a szövetségnek, amit 
a Teremtő a maga képére és hasonlatos­
ságára alkotott emberrel kötött, és amit 
megerősített és megújított Jézus Krisz­
tusban, aki Názáretben sok évet töl­
tött műhelyben . .. Ezért foglal el köz­
ponti helyet a munkáskérdés az evangé­
liumi igazság hirdetésében, különösen a 
mai modern világban. A munkának az 
egész életre kiterjedő területét ezért kell 
megvilágítania az evangélium fényé­
nek . . .  Az ember munkája fölött föl 
kell ragyognia az isteni igazságosság és 
szeretet fényének. Nem boríthatja ár­
nyéka sem az igazságtalanságnak, sem a 
kizsákmányolásnak, sem a gyűlöletnek 
vagy az ember megalázásának.”

A Pápa ezzel kapcsolatban emlékez­
tetett XIII. Leó híres enciklikájára, a 
„Rerum Novarum”-ra 1891-ből, majd a 
II. Vatikáni Zsinatra és a Legfőbb 
Lelkipásztor aggodalmával kérte, az il­
letékesekhez is fordulva, „Ne engedjé­
tek, hogy hívő előharcosoknak ez a 
szellemi öröksége a szociális kérdés te­
rén nyomorultul tönkremenjen .. .

Itt gondolok más országokból jött 
munkásokra is, akiket Ti hívtatok ide 
és akik veletek együtt megteremtették 
azt, aminek ma örültök . . .  Itt is olyan 
megoldást kell keresni, ami ember ér­
zésükben nem sérti meg őket és család­
jaik lelki igényeivel is számol.”

Ennek a nagyjelentőségű beszédnek a 
végén, szólt az emberiséget fenyegető 
legnagyobb veszélyről, a háborúról, az 
európai népek eme nagy tragédiájáról. 
Százezrek kirobbanó tapsorkánja mel­
lett mondotta: „A háború rettenetes 
szenvedése és gyalázata soha többé nem 
ismétlődhetik meg! Soha többé! Sem 
gyermekeink, sem unokáink életében! 
Sem ezen a kontinensen, sem másutt a 
világon!”

Ugyancsak Mainzban a Dóm-Mú­
zeumban találkozott az Evangélikus 
Egyház Tanácsának vezető tagjaival.

A protestánsoknak ezt mondotta: 
„Luther Márton 1510-ben Rómába za­
rándokolt a két Apostolfejedelem sír­
jához. Ma én jöttem Hozzátok mint za­
rándok, Luther Márton szellemi örökö­
seihez . . .  Nem akarjuk egymást kölcsö­
nösen elitélni! De bűnünket egymásnak 
meg akarjuk vallani!” Az Egyházta­
nács feje, Eduard Lohse püspök, a ta­
lálkozásról többek közt kijelentette: 
„Ez a találkozás a jövőbeni együttmű­
ködés szempontjából nagyjelentőségű. .. 
Még hozzá kell tennem, hogy II. Já­

nos Pál pápából meleg szeretet és test­
vériség árad. Megvan az a képessége, 
hogy pápai hivatalát háttérbe szorítva, 
mint emebrrel és kereszténnyel lehet ve­
le beszélni.”

ALTÖTTINGBEN „A ZENGŐ 
ÉS ÉNEKLŐ" VÁROSBAN

Altötting ősrégi német Máriakegy- 
hely, olyan mint Lourdes, Fatima vagy 
Máriacell. A kolostor-teret az esti kivi­
lágításnál a környező út- és utcatorko­
latokkal elözönlötte a nép, úgy hogy 
állóhely sem maradt szabadon. Itt ad­
tak egymásnak találkozót a női és férfi 
szerzetesek, az összes német és osztrák 
püspökök, meghívták Tomasek prágai 
érseket; Lékai bíboros is bejelentette 
részvételét, aztán betegség miatt nem 
jött el.

A Pápa hosszú és változatos német- 
országi útján sehol sem énekelt a nép 
olyan szépen, hatalmasan és szívhez- 
szólóan Mária-énekeket mint itt; a Kor­
mány, az Egyház képviselői és a nép 
sehol sem vettek olyan ájtatosan részt 
a szentmisén és a szentáldozáson, mint 
itt, és sehol sem hullámzott olyan le­
nyűgöző erővel a Te Deum mint itt.

A PÁPA MÜNCHENBEN
Ahogy az előrelátható volt, a katoli­

kus bajor fővárosban mozgatott meg ez 
a látogatás legnagyobb tömeget. Kora 
hajnali óráktól kezdve több mint egy 
millió ember hömpölygőit a város köz­
pontja felé: a Miasszonyunk Dómja, a 
Marienplatz, a Residenz, a főpályaud­
var felé és 600.000 ember, főleg fiatal­
ság, a híres „Theresienwiese” felé, ahol 
a délelőtti nagymise volt.

Altöttingből különvonattal érkezett a 
Pápa Bajorország fővárosába. A Kor­
mány, a Város és az Egyház képviselői 
már itt fogadták. A nevét a város 
aranykönyvébe itt az állomáson írta be 
a Szentatya, oda, ahol az állt: „ö- 
szentsége látogatása” írta határozott 
vonásokkal: Ioannes Paulus PP II.

42 különvonat, 5.000 autóbusz és 
sok tízezer személykocsi ontotta a sok 
embert az óriási rétre (Wies’n). A pá­
pai különvonat késett, az idő is, mint­
ha csak játszott volna a tömeggel: hol 
ki akart derülni, hol beborult. A főpá­
lyaudvaron a Pápa, Ratzinger münche­
ni bíboros oldalán, szállt be a már le­
gendás „látóbusz”-ba és indultak a 
Theresienwiese felé.

A 600.000 hívő részvételével tartott 
nagymisén szentbeszédében magának és 
a hivőseregnek egyaránt tette fel a kér­
dést: „Hogy lesz ez tovább a mi vilá­
gunkkal, amely katonai blokkokba, sze­
gény és gazdag népekre, szabad és to­
talitárius államokra van széthasadva?. 
Újra és újra lángolnak föl egyik vagy 
másik részén a földnek háborúk, ame­
lyek halált és nyomorúságot árasztanak 
az emberekre, közel és távol történnek 
újra és újra a legdurvább és legvadabb 
erőszak- és véres terror-cselekmények.” 
— Kérdések, amikre nincs válasz. A 
Pápa itt megemlítette protestáns testvé- 

(F oly tatás a 4. oldalon)

SZENTOLVASÓ KÉPES 
MAGYARÁZAT

Kedves Olvasóinknak és különöskép­
pen a magyar családoknak, karácsonyi 
ajándékul szánjuk az újsághoz mellé­
kelt teljes szentolvasó képes magyará­
zatunkat. Ez a melléklet különösen az 
iskolás fiatalságnak nemcsak megmagya­
rázza a szentolvasó mondásának a 
módját, de egyben képekben is szemlél­
teti az egyes titkok tartalmát. — (A szép 
szemléltető képsorozat P. Cserháti Fe­
renc Kálmán OFM, berni magyar lel­
kész „tájékoztató" leveléből való.)
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VIDA ISTVÁN (Tübingen):

„Szökj fel álmos óriás!"
Most tíz éve, 197C november 8-án, 

a pannonhalmi szociális otthon beteg­
termében ért véget földi útja. Egy nap­
pal később lett volna 66. születésnap­
ja. Hogy ki volt Páter Kerkai Jenő, 
odahaza és külföldön, sokan tudják. 
Számszerű becslés szerint legalább 2 
m i l l i ó n y i a n  lehetnek életben 
azok közül, akik látták, hallották, is­
merték. Érthető, mert a KÁLÓT egy­
kori alapítója és vezetője az országban 
nagyon sokfelé megfordult, hogy talál­
kozzék a parasztifjúsággal, meg avval a 
számtalan faluvezetővel — kivált pa­
pokkal és tanítókkal —, akiknek a pa­
rasztság felemelkedése szívén feküdt. 
Nevét-hírét ezen túlmenőleg azonban 
még többen ismerték: a népi írók és 
néprajzkutatók, széles táborukkal együtt, 
— a különböző rendű s rangú politiku­
sok, gazdasági vezetőemberek, — és 
persze a mindenre figyelő hatósági és 
sajtókukacok. Barátai, ellenségei sorá­
ból érdekes még felidézni két irányza­
tot. Mindkettő sokszáz vagy ezer sze­
mélyt foglalt magában. Az egyikhez 
a „ f a 1 u j á r ó ” kommunisták 
tartoztak, akik 1945-46-ban a KALOT- 
csoportok szétzúzása végett járták az 
országot, kevés sikerrel, sok erőszak­
kal s némely összetűzésben póruljár­
v a . . .  A másik tábot láthatatlan ma­
radt, mert azokból a szerzetesekből és 
szerzetesnőkből állott, akik Páter Ker­
kai kérésére naponta i m á d k o z - 
t a k a KÁLÓT sorsáért.

A KERKAI MOLNÁR FIA
Ma a zalamegyei Csesztreg-hez tar­

tozik Kerkaújfalú, ahol 1904-ben szü­
letett. Apja molnár volt, malma ott 
állt a Kerka-patak partján. Nyolc déd- 
szülője közül hat származott erről az 
ősi göcseji vidékről. A zalaegerszegi 
gimnáziumba járt, ahol Mindszenty, a 
későbbi hercegprímás volt a hittanárja. 
Némi kis családi tusát követőleg belé­
pett a Jézustársaság rendjébe. Jezsuita 
életének egyik állomásán, Kalocsán ta­
lálkoztam vele először, ahol a kollé­
gium felsős diákjainak tanulmányi fel­
ügyelője lett. Már ekkor, huszas évei­
nek közepe táján fölébe nőtt a mezőny­
nek. Ébresztő, mozgató egyéniség, aki 
új fejezetet nyitott az öreg konviktus 
történetében. A kor világproblémáira 
terelte figyelmünket, az egyház szociá­
lis mulasztásait se palástolta és vasár­
nap délután olykor elment velünk a 
helybeli földmunkásegyletbe is, hogy a 
magyar szegényemberek sorsát megta­
pasztaljuk.

Ma világosan látom, hogy már ek­
kor, 1930/31-ben — immár 50 éve — 
magjában megvolt Kerkaiban az a 
k o r s z a k o s  terv, amelynek a 
megvalósítására egész életét reátette. 
Tanulmányai befejeztével, mint kész pá­
ter, 1935 őszén Szegeden néhányadma- 
gával nekifogott, hogy megszervezze a 
m a g y a r  p a r a s z t s á g n a k  
Hunyadi, Kapisztrán vagy Dózsa óta 
legnagyobb mozgalmát. Az indulás e- 
lőtti évek jóformán minden szabad per­
cét a felkészülésre fordította. Alulról és 
kicsiből, a semmiből kezdte s a falú 
fiatalságára építette a KÁLÓT: a ka­
tolikus agrárifjúság legendáshírű szer­
vezetét. „Szökj fel álmos óriás” — így 
kezdődött az első indulója.

TÍZ ÉVE HALT MEG KERKAI PÁTER, A KÁLÓT MEGTEREMTŐJE
egfeljebb az akasztófa alatt lesz idő 

És valóságos eredmények ki

újulásának 
g y a n c s a k

egfőbb

CSELEKEDNI AKART
A falusi szegénység és elmaradottság 

hazánk legcsúfosabb szégyenfoltja volt. 
Az akkori helyzettel kapcsolatban így 
írt később V a r g a  László páter: 
„Az írók egy csoportja, Veres Péter, 
Illyés Gyula már alaposan fölrázta a 
közvéleményt, ám ezenkívül nem tör­
tént semmi. Akkor jött Kerkai, ő cse­
lekedni akart és mozgalmat szervez­
ni . . . ” S ha éppen idéztünk, idézzük 
mindjárt Kerkait magát is: „Valláser- 
kölcsi alapon állunk, tagjainkat köte­
lességtudásra neveljük: Istennel, hazá­
val, családdal és faiuval szemben. A 
krisztusi életben látjuk az egyén meg- 

rását, de u -
Krisztus nevében kö 

veteljük népünk szociális életének fej­
lesztését is.”

Nem kétséges, hogy ezt a célt egész­
séges földreform és kulturált telepítés 
által lehetett csak elérni. Kerkai KA- 
LOT-ja ezt egyértelműen akarta. Tá­
madt is emiatt sok súlyos viszálya „föl­
felé”. De inkább a kész t é n y e k ,  
mint a meddő viták útját választotta. 
Akcióprogramját vázolva: először szer­
vezkedni, összekovácsolni, — másod­
szor az általános és szakmai művelt­
séget fejleszteni, — harmadszor — ev­
vel párhuzamban — a valláserkölcsi 
fundamentumot erősíteni. Ebből az elő­
készületi szakaszból továbblépni, föld- 
bérlő-szövetkezeteket alakítani és a 
gyakorlatban bebizonyítani az intenzív 
kisparaszti mezőgazdaság fölényét. Ta­
lán majd egyszer megszületik az a mű, 
amely bemutatja a KÁLÓT h i t e -  
1 e s történetét, amely nagy sikerek 
ellenére „befejezetlen szimfónia” ma­
radt.

A KÁLÓT SIKERE ÉS VESZTE
Hogyan izzadták, kalapálták össze 

Kerkai és társai azt a sok mindent, 
ami 8 év alatt megvalósult? — A több 
mint 2 ezer helyi egyesületben több 
mint félmillió tagot. — A 20 népfő­
iskolát, hozzávaló tanárokkal és 30 e- 
zernél több résztvevővel. — Nyolc 
népfőiskola mellett kertművelő tangaz­
daság is volt. Akadt, amelyik fűrész­
teleppel, asztalos és faragóműhellyel 
rendelkezett, vagy pékséget és tésztaké­
szítő üzemet létesített. — Jánosiban 
250 holdon telepesképző mintagazda­
ságot szerveztek. — Az egegi határban 
418 holdon megalakult 18 ifjú házas 
új települése. — Vége sincs a sorolás­
nak: központi sajtóról, nyomdáról, nép- 
és egyházművészeti stúdióról, 250 dal­
kórusról, 60 zenekarról, könyvtárak­
ról, sportéletről stb. lehetne beszélni. .

Sok politikus szemet vetett az érté­
kes, gyarapodó seregre. De a „kisatya’' 
— így szólították Kerkait környezeté­
ben — mindenkivel, még a történelem 
szörnyeivel szemben is igyekezett meg­
őrizni mozgalma f ü g g e t l e n ­
s é g é t .  Ez sikerült neki a háború 
alatt, mikor pl. az egész ifjúságot el­
nyelni hivatott „Levente”-intézmény- 
nyel jószomszédi egyezségre jutott. Ám 
meghiúsult a háború után, mert a 
kommunisták 3 évi „párbeszéd” után 
letarolták a háborús veszteségei elle­
nére feltámadt KALOTot. A negyve­
nes évei elején járó páter írta akkori­
ban egy barátjának: „Nem panaszko­
dunk, tesszük a lehetőt, nyikkanás

szerű.
sérik ezt a magatartást. Falu-lelkigya- 
korlatos házakat alakítottunk szegénye 
sen, csendesen, a régi híres népfőisko­
lák helyett. Ezen a télen 4500-an men­
tek át 4 napos lelkigyakorlatos vezeco- 
képzésen. A férfizarándoklatokon részt­
vevő legények szama
100 ezret.”

meghaladja

EGY „NÉPELLENES" LELKÜLET

Aztán ennek is vége, Kerkait rendje 
Kaposvárra helyezi, ahonnan 1949 
februárjában eltűnteti, majd eiitelteti 
a politikai rendőrség, mint „ n é p ­
e i  1 e n e s ö s s z e e s k ü v ő  ”-t. 
Tíz évvel később szabadul, 1959 szep­
temberében. Félszemére vak, idegzete 
súlyosan sérült. Ekkor 55 éves, elmegy 
hajógyári segédmunkásnak, utána Püs- 
pökszentlászlón favágó és kerti mun­
kás. Hatvanéves sincs, mikor roncsolt 
szervezete lerobban. Szívinfarktus, mun­
kaképtelenség. Egy év után feltapasz- 
kodik, a pannonhalmi szociális otthon­
ba megy, de nem mint gondozott, ha­

II. János Pál pápa Németországban
(Folytatás a 3. oldalról) 

reit, akik ezen a napon bűnbánat és 
imanapot ünnepelnek (Buss- und Bet- 
tag). „Ebben a szívügyükben a Római 
Katolikus Egvház velük van. Foglalják 
bele, kérem, imájukba ezen a napon ka­
tolikus polgártársaikat és testvérüket, 
János Pált is gondjaival együtt.”

Közben egyre zordabb és jegesebb lett 
a szél, rázta az oltárterítőket, mindenki 
összébb húzta a kabátot és az anorákot, 
az embertenger a hidegben egyre job­
ban hullámzott. A végtelen türelmű pá­
pai ceremóniárus, Virgilio Noé, is ag­
gódva figyelte urát, ahogy fázik. Pró­
bálta összébb húzni a széltől szaggatott 
miseruháit.

Elmúlt délután egy óra, amikor el­
hangzott a befejező áldás az egész vi­
lág felé. Az emberblokkokban még min­
dig áldoztak a sokezrek, amikor az 
üveglátóbusz könyörtelenül elvitte a 
Pápát, akit más helyeken, más tömegek 
már várva vártak. A rendezőségnek és 
a „Grenzsch.utz”-nak minden erélyére 
szüksége volt, hogy az emberáradat a 
nagyon törékenynek látszó pápai jár­
művet haladtában össez ne nyomja.

BÚCSÚ NÉMETORSZÁGTÓL

II. János Pál pápát a München- 
Riem-i repülőtéren Carstens Szövetségi 
Elnök, bajor részről pedig Strauss mi­
niszterelnök búcsúztatta. A Szentatya 
oldalán ott voltak szinte állandó kí­
sérői, Höffner kölni- és Ratzinger, 
müncheni bíboros érsekek és sokezer hi­
vő. — A láthatóan nagyon kimerült Pá­
pa megindult hangon búcsúzott:

„Őszinte köszönetét szeretnék monda­
ni a Jóistennek és minden embernek a 
búcsú pillanatában ezeknek az átélt 
egyedülálló élményeknek az ajándékáért 
német földön. — Én a keresztény egy­
séget akarom szolgálni.. . Szilárd ben­
nem a hit, hogy a keresztények egysége 
az igazságban és szeretetben már úton 
van. Az elválás és a szakadás ideje is­
meretes előttünk. Hogy meddig tart az 
út az újraegyesülésig, nem tudjuk. Ne­
künk ezt az utat tovább kell járnunk és

nem _  alkalmazott. Teste hanyatló 
árny, lelke töretlen: felcsap önkéntes 
„szolgálódnak a betegek s elaggottak 
mellett, közben akciót indít egy n é p ­
f ü r d ő  létesítéséért Győrszentmárton- 
ban, a holmijait éppen átkutató politi­
kai n y o m o z ó k n a k  pedig 4- 
órás előadást tart a kereszténységről.

Felmerül a kérdés: nem kerülhette 
volna cl a testi-lelki csapásokat, melyek 
végül korai halálához is vezettek? A 
választ már 1948-ban megadja egy le­
velében: „Sokan biztatnak, bog)
s z ö k j e m ki. De ezt nem teszem. 
Fia már halálra van ítélve népünk, áll­
junk mellette és h a l j u n k  m e g 
vele.” És 20 évvel később, ki tudja 
hányadik összeroppanásakor egy he­
venyészett végrendelkezésben: „Életem- 
halálcm egyetlen s z e r e i m é  n e k 
most is a magyar népet s hazát tekintem. 
Az előkészületi évekkel, a szervező 
munkákkal, a börtön szenvedéseivel és 
az eljelentéktelenedés szíves vállalásá­
val. Vigasztaló tudat, hogy odaátról is 
lehet hatékonyan folytatni a földi élet­
feladat szolgálatát.” — A pátosz hite­
les. Hívő lelkében a nép szolgálata egy­
beforrt a krisztusi keresztvállalással. 
Vele kapcsolatban különös hangsúlyt 
nyer a temetése napján elhangzott bú­
csúszó: sírkeresztje földi utjának kudar­
cát jelképezi, de nem kevésbé — végső 
reményünket.

kitartani az imádság-
nem megállítunk. Sokat kell meg ezert 
tennünk, főles 
bán.”

Búcsúzásul áldását küldte az ország 
minden polgárának, belefoglalva azokat 
is, akik az ország határain túl élnek. 
Aztán újra a körülállókhoz fordult: 
„Nagyon hálás leszek, ha önök, fiai 
és lányai ennek az oly jelentős nemzet­
nek, örökösei egy kimagasló kultúrának 
és utódjai olyan nagy személyiségek­
nek, akik Európa és a világ történelmét 
formálták, — ha Önök egyre jobban és 
jobban úttörői lesznek annak a szere- 
tet-civilizációnak, amely egyedül képes 
a mi világunkat emberhez méltóvá ten­
ni. — Ez az én utolsó áldó óhajom . . . ”

Aztán elfordult a Pápa. Az elmúlt 
öt nap óriásprogramjának minden él­
ménye, annyi fizikai, szellemi és lelki 
erőfeszítésnek a fáradtsága ülte meg jó­
ságos arcát. Hófehér reverendás alakja 
mintha megnyúlt volna amint Carstens 
és a vezényíő tiszt mellett hallgatagon 
elhaladt a díszszázad előtt . . . Utol­
só kézszorítások, különösen Carstens el­
nökkel, akihez láthatóan lelkileg közel­
került ezen az úton. Aztán egyedül, e- 
gészen egyedül, indult tovább a piros 
szőnyegen a Lufthansa-gép felé. A lép­
csőnél visszafordult. Szótlanul intett 
búcsút mind a két kezével. Aztán in­
dult fölfelé, megint egészen egyedül. 
Hosszú reverendájába megbotlott, de 
aztán megkapaszkodott a karfába . . .  
Ahogy így néztük az egyedül távozó 
Péter-utódot, döbbentünk rá arra, hogy 
milyen magányos ember is az a Szent 
Péter-utód! Százmilliók gondjával, egy 
világ gondjával — egyedül. — Fölért a 
lépcsőn, utoljára fordult meg, szótlan 
áldásra mozdult a keze és az ajka, az­
tán eltűnt a repülőgép ajtaján. A tömeg 
szótlanul követte nézésével. Carstens, 
Franz Josef Strauss arca mélyen megha- 
tottnak látszott. Hirtelen integetni kez­
dett Strauss, aztán az egész elől állók, 
mert a gép ovális ablakában, mint va­
lami finom foglalatban, megjelent II 
János Pál pápa kedves arca és áldást 
osztó keze. Harangozó Ferenc
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Mécs László :

MAGYAROK MIS E K ö  NYV E
K iadatlan vers-füzér a költő hagyatékából

Napok óta, bár meg csak november 
eleje van, apró pelyhekben, de szaka­
datlan buli a hó. Most is, amikor e 
sorokat írom. yl hohullasrol egy régi 
Mécs-vers jut eszembe, így kezdődik: 
„Véletlenül .. . vagyis az Úr utána nem 
nyomozható — , hajszál estét is ku­
tató — tervéből sűrűn hullt a hó . . .” 
Vagyis hát nincsenek véletlenek. Min­
den „véletlen egy „magasb harmó­
nia (Arany Jánosj részéként nyer ér­
telmet, az életben mindennek, ami ve­
lünk történik, célja van. Annak is, hogy 
nemrégiben, váratlanul, kanyargós úton- 
módon éppen hozzám került („kézirat 
gyanánt”) egy írógéppel írt és sokszo- 
sított vaskosabb füzet — szép, jelké­
pes linómetszettel a kék fedőlapon s 
a cím: M a g y a r o k  M i s e - 
k ö n y v  e . Szerzője pedig M é c s  
L á s z l ó .

A füzethez, vagyis inkább köny­
vecskéhez, néhánysoros „bizalmas” jel­
zésű útbaigazítást, ill. kérelmet tartal­
mazó lapot mellékeltek. Megtudjuk eb­
ből, hogy Mécs László „Magyarok Mi­
sekönyve” c. műve feltehetőleg 1939 
és 1949 között készült, de „czidősze­
rint (?) nem kerülhet kereskedelmi for­
galomba”; azután, hogy a „kézirat el- 

> példányát” átadták Mindszenty bí­
borosnak „a bécsi Pázmáneumban való 
megőrzésre”. Azt hogy a költő kézira­
táról, keze írásáról, vagy csupán en­
nek a füzetnek a gépírásos „eredetijéről” 
van-e szó, a fogalmazás homályban 
hagyja (A Mindszenty-hagyaték rende­
zése remélhetőleg egyszer majd vilá­
gosságot derít!).

Az említett kérelem pedig az, hogy 
„a kis remekmű kéziratának tulajdonosa 
ne adja kölcsön azt senkinek, mert csak 
személyes, házi használatra készült”; 
továbbá hogy „bizalmas baráti körben 
felolvasható, de nyilvánosan nem ad­
ható elő és sokszorosítás róla nem ké­
szíthető”. Kérik azt is, hogy „a költő 
érdekében” mellőzzék a sajtóban való 
közlést vagy ismertetést.

Mindezek a kikötések, feltételek an­
nakidején (nem tudni pontosan, melyik 
években) természetesen a költő védel­
mét célozták. Most azonban, két év­
vel Mécs László halála után, felmentve 
érezhetjük magunkat a tilalmak alól 
nem látva okot, miért ne közölhetnénk 
most már, legalább mutatóba, néhány 
verset a Magyarok Misekönyvéből, ez­
zel is áldozva Mécs László tiszta em­
lékének.

A „Magyarok Misekönyve” egy 34 
részből álló költemény-füzér, beosztása 
általában követi a liturgikus szentmise 
rendjét. Aki a „régi”, lelkesítő, zengő­
hangú Mécs Lászlót keresi a versek 
mögött, meglepetéssel találkozik. Ez a 
magyar mise nem az „Öröm piros mi­
séje” már, hanem engesztelő áldozat: 
könyörgés a mélybe hullt nemzet sor­
sának jóra fordulásáért. Döbbenetesen 
zúg itt a Confiteor, ilyen egyetemes, or­
szágos gyónás nem zokogott még temp­
lomban: „Gyónjad, magyar népem: Én 
vétkem . . . én igen nagy vétkem . . .”; 
itt „Chronica Hungarorum” a Szentlec­
ke, magyar századok vérzivataros kró­
nikája; — tavasz-csengetyűk csilingelé- 
se helyett itt komoran zeng a magyar 
zsoltár: „Hogy lennék boldog, míg 
gyászt hord hazám?!”; — itt „A ká-

A fiatal Mécs László

romkodó Magyarországért” esd a kö­
nyörgés, belátva hogy: „Nem az Is­
ten-, a bűn büntet”.

Ezekben a költeményekben valódi re- 
vclációként egy eleddig ismeretlen Mécs 
László tűnik elénk, aki eldobta még 
költői díszeit is s gátnak áll a színes szép 
szavak áradata elé. Már nem a „fény­
virágos ormok” füttyös vándora, nem 
kacagnak többé arany-trombiták, nincs 
szó-mámor, „szépség-ópium”, — itt me­
ri tleniil-egyszerű, evangéliumi-erős sza­
vak szólnak s néha olyan drámai erő­
vel, amilyenre az egykori Mécs-versek­
ben alig van, talán nincs is példa.

A „Magyarok Misekönyvé-ből az Éle­
tünk ad elsőnek közre részleteket, ab­
ban a tudatban, hogy ezzel Mécs László 
költői hírnevét emeljük magasabbra és 
híven ápoljuk emlékét.

Szamosi József

BEHARANG3ZÓ

A fák, mini torz kísértetek, ködökben 
ballagnak át a télen dérütötten 
s menyasszony-szép lesz mind tavaszba érve. 
így jöjjetek, így jöjjetek misére!

Vándormadárnép bízva jön s batyudon, 
csak szivet hozva hosszú éhű útban 
s Május mond Áment szívük nagy hitére, 

így jöjjetek, így jöjjetek misére!

A pásztorok otthagyva gondok ólját, 
meglelték Jézust, a Jóhír hozóját, 
hogy van gyógyír a szív minden sebére, 
így jöjjetek mind a magyar misére!

HINTS MEG ENGEM URAM IZSÓPPAL!

Én nem jövök se hős gyanánt, se szenten; 
se legendában, se tündérmesében 
nem jártam én, nem rózsafán teremtem: 
Emberországból jöttem én, Uram!

Tékozló voltam tékozló fiúkkal;
együtt lakoztam házasságtörökkel; 
páváskodtam pávákkal s más hiúkkal: 
Emberországból jöttem én, Uram!

Kloáka-párák, patkány-forradalmak, 
vérniagarás világháborúknak 
nyomán, jajongó vad világsiralmak 
zord országából jöttem én, Uram!

Népemmel együtt próbából, akarton 
átengedtél sátánnak s én Jób gyanánt 
trágyán cseréppel sok sebem vakartam: 
Emberországból jöttem én, Uram!

Mégis! Miséznem kell, mint más magyarnak, 
megistenülnöm, hogy ne lenne lelkem, 
se népem lelke már sátáni gyarmat, 
bár Emberország küld Hozzád, Uram!

Azért izsóppal hints meg és malaszttal, 
legyek hollóktól jött hószínű holló; 
miséznem kell: legyek Hozzád hasonló, 
bár Emberország küld Hozzád, Uram!

AZ ÚR OLTÁRÁHOZ MEGYEK

Testem hármas kenyér-víz-tüz talányból, 
meg sóból, kénből álmodó a Föld.
-  De együtt viz, kenyér, kén, szén öregszik 
s velük vénül testem, bár néha lángol, 
mint bükkfa, hogyha őszi lombot ölt.

Lelkem malasztból, hitből és reményből 
és szereietből álmodó az Ur.
Hol énekelsz fény-áriát te fényből 
való madár, lelkem, ha majd alattad 
testem, mint vén fa, porrá szúvasul?!

Azért az Ur oltárához megyek fel, 
mig rámmered az élet-alkonyat 
s örök kenyérrel és élő vizekkel 
megvidámitja, megfiatalítja 
nyú'vösre váló ifjúságomat.

De boldog lenni csak boldog családdal-, 
szirmos májusfa lenni igazán 
és zsoltározni erdővel tudok csak! 
csak részegen virágzó kerti fákkal-,
-  Hogy lennék boldog, míg gyászt hord

hazám?!

Azért, Uram, Hozzád hozom hazámat, 
amelyet csúnya csonkaságba vert 
az őrült század, rémuralmi lázak 
rontottak s történelmi lelke 
gyászt énekel, míg teste: téli kert.

Csúf csonkaságát gyógyitsd mint remélte; 
a bor s kenyér átistenült íze 
tápláljon sok hősi, szentet benne s élte 
legyen vidámító, fiatalító, 
világ végéig tartó szentmise:

*

CONFITEOR

Gyónjad magyar népem: „Ha vihar sepert át 
rajtam, imádtalak U ram !-M áskor gyertyát 
gyújtottam országos fekete misékben 
sátánnak. Én vétkem, én igen nagy vétkem!

Mint viharos erdőn, gyűlölködő fáim 
ágai doronggá durvultak és Káin 
gyilkával, magyar fa magyar fát vert kérgen, 
virágon. Én vétkem, én igen nagy vétkem!”

Gyónjad magyar népem: „Mindég meg­
imádtam

az erőst, gazdagot, idegent, hibátlant.
A megalázottat nem szántam, nem védtem. 
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem!

Minden szív a jóság morzsáin tengődött, 
mert paraszt-, proletár-, úri- s művészgőgök 
konkolyt vetettek az egymás vetésében.
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem!

Hogyha hátmegetti suttogás folyt, nyomban 
oláhról, zsidóról csúfos jelzőt mondtam. 
Hogy a tót nem ember: mondta pár idétlen 
kiskirály. Én vétkem, én igen nagy vétkem!

Egymás közé árkot rágalmazott rajtam 
kuruc-labanc, ó-újhitű magyar. Hagytam. 
Szívemen százados hasadással éltem.
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem!”

Gyónjad magyar népem: „Nagy népek
új buja

eszméinek sok volt seprője, ocsuja: 
sokszor e kilökött hulladék volt étkem.
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem!”

Isten Szent Báránya! Vedd át minden bűnöm: 
váltódjak meg! Másképp el kell tűnnöm 
s jön a nem—„nagyszerű halál” :

mocsármélyben.
Én vétkem, én vétkem, én igen nagy vétkem!” 

*

DOMINUS VOBISCUM

Ki máma él, mögötte és előtte
megy egy láthatatlan élet-karaván.
A kis virág ott mondja szín-miséjét 
virág-elődök emlék-avarán.
Mosolygásában ősök bája éled 
s köszönt: „Az Ur legyen tevéled”.

Nálunk az oltár mind ereklye-tartó: 
szentek, mártírok emlék-avarán 
miséz az Egyház s minden pap szavában 
a múltba tűnt zarándok-karaván 
üzenget néktek égi illatokkal:
„Az Ur legyen mindnyájatokkal!”

Magyar misénkben szintén így misézünk. 
Megcsókolom Szent István jobbkezét,
László bárdját, Rákóczi szent keservét, 
Széchenyi értünk tébolyult eszét, 
s remény remeg minden nagy kínon, kis bún, 
míg mondom: „Dominus vobiscum!”

Áldott legyen, ki itt velünk misézik: 
közös múlton közös jövőt akar; 
szánt, könyvet ír, bányát fúr, gyárat épít 
s testvér tud lenni, nyelve bár magyar, 
sváb, szász, román, zsidó, szláv, székely,

kiskun.
Testvérek, Dominus vobiscum!

*

FELAJÁNLÁS 
(Kenyér és bor)

Emlékezz arra megváltónk, Jézus, 
hogy ácsmunkára alkalmas, vérdús 
emberi tested testünkből vetted.
Szűzanya szíve Magnificátot 
zenélt feletted,
ne fogjon a ránk kimondott átok.

Az embertest meg kenyérből épül.
Nincs kenyérátok, izzadság nélkül.
Ember vetette, fütty szólt felette,
-  de óvni kellett rontó erőktől, 
míg kiszerette
a veríték-, vér-, könny-szomjas földből.

Emlékezz arra Jézus, hogy véred
Ádámból indult, őskígyó-méreg
szennyével terhelt, sok nemzedéknek 
vétkeit sodró vérünkből vetted.
Szűrőn szűretted:
Szűzanyád szívén szeplőtlen szépnek.

A vér, a vérünk hajtja a vaskos
állati énünk; hajtja magasztos
égvivó énünk; szellemi égbolt
álmait; tudat-alatti titkok
árnyait, tébolyt,
mesét, legendát, imát és szitkot.

Az ember teste kenyérből épül,
de lelke hozzá a bortól szépül:
szentek borától, költők borától,
a malaszt égi bormámorától
új, friss zenére
pezsdül fel mindég a lélek vére.

Emlékezz Jézus, hogy magyaroknak 
teste vagy s vére. Veled egy-vér-test 
testünkben testvér-szivek dobognak.
Most felajánljuk testünk-építő, 
lelkünk-szépitő
kenyerünk-borunk: istenítsd, éltesd!

Segítsetek!
K edves Magyar Testvérek!
K arácsony közeledtével ismét a szabad 

világban élő honfitársainkhoz fordulok az 
itáliai m agyar m enekültek tám ogatásáért. 
Ennek szükségességét különböző ú jság­
cikkekből és előző körleveleimből m indenki 
jól ism erheti. K eresztény és m agyar kö­
telességről van szó!

Olvasnivalók küldésével is sok örömet 
okozhatunk a pénztelenség m ellett té tlen ­
ségre is kárhoztato tt m enekülteknek.

Egyben kérem, hogy az adom ányokat 
ne az én nevem re küldjék, hanem  a római 
m agyar iroda címére: Comitato Cattolica 
Ungherese, Via della Conciliazione, 44. 
I - 00193 Roma.

Szívből kívánok m indnyájuknak Isten 
kegyelmében gazdag karácsonyt és boldog 
újévet!

Róma, 1980 Karácsonyára.
P. Salamon Z. László OFMCap
m agyar lelkipászior

M e g j e l e n t  
MINDSZENTY BÍBOROS
magyar nyelvű életrajza

Közi Horváth József
tollából, zsebkiadásban.

Megrendelhető az Életünk szerkesztő­
ségénél (Máriacellben Sümeg Lothár 
atyánál) és az összes magyar lelkész­
nél.
Ára Európában 6 -  DM, tengerentúlra 
4.— dollár. Mindszenty hercegprímás 
halálának 5. évfordulóján a legszebb 

karácsonyi ajándék ez a könyv.
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M ilyen legyen a vasárnap?

A svájci püspökök körlevele az államszövetségi imanap alkalmából, 1980

A pécsi püspök elégedett
Cserháti József, a Vigília októberi 

számában, terjedelmes tanulmányban 
méltatta az állam és az egyház között 
létrejött megegyezés 30 esztendejét. Már 
az írás címe is elgondolkoztató: „Há­
rom évtized népünk szolgálatában”. A 
történelem tanúsága szerint ugyanis az 
egyház már e z e r  é v e  a nép 
szolgálatában áll. Szent Gellérttol Tö­
möri Pál érsekig de sok főpap halt 
meg és azóta is hányán vállalták a 
mártír sorsot a magyar népért. A már­
tírok hosszú sorának utolsó nagy egyé­
nisége volt Mindszenty hercegprímás, 
aki áldozatával megkérdőjelezte a pécsi 
püspök által felmagasztalt három év­
tizedet.

Érdemes röviden megvizsgálni, mire 
építi Cserháti püspök elégedettségét: 
„Immáron 35 éve szakadatlan építke­
zés folyik mindenütt az országban, la­
kások, bölcsődék, iskolák, intézmények, 
üzemek, gyárak gomba módra nőnek 
ki a földből. A közművelődés, a tudo­
mány ápolása, az egészségügy oly ma­
gas fokon való megszervezése, a csa­
lád, az ifjúsági törvények, a nőkért, a 
közerkölcsért folytatott küzdelem egyre 
tökéletesebb humanista és demokrati­
kus jólétben élő társadalmi egészet ál­
lítanak elénk . . . ”

Mintha Cserháti József nem hallott 
volna a kínzó lakáshiányról, a tömeges 
magzatelhajtásról, az alkoholizmusról, 
az öngyilkosság rohamos terjedéséről és 
más olyan aggasztó jelenségekről, ame­
lyek azt igazolják, hogy baj van a tár­
sadalmi közérzettel. A Vigíliában meg­
jelent cikkének a következő mondata 
világít rá Cserháti püspök derűlátásá­
nak okaira: „Amikor világviszonylat­
ban és hazánkban is elvitathatatlan, 
hogy a szocialisták és a kommunisták 
igazságosabb és emberibb társadalmat 
kívánnak megvalósítani, a keresztény 
lelkiismeret parancsoló szava alapján 
c s a t l a k o z n i  k e l l  a nagy 
szándék végrehajtásának tervéhez!” Ez 
végre világos beszéd . . .

Százezer lakosból 45 öngyilkos
A világegészségügyi szervezet nemzet­

közi öngyilkossági statisztikájában Ma-

Osztályidegen
Szitnyai Zoltán postumus könyve

Az „Gsztályidegen” még 1962-ben 
íródott, de csak most, két évvel az író 
halála után látott napvilágot a Szit­
nyai Zoltán Baráti Köre áldozatkész­
ségéből. Egy szép, okos fiatalasszony, 
Marcella, küzdelmes nehéz sorsát ismer­
jük meg a 300 oldalas regény lapjain 
és közben dokumentumé hitellel elevene­
d ik  meg a szovjet megszállta Magyar- 
ország élete, az ostromot átélt emberek 
mindennapi harca a megélhetésért, ret­
tegése az AVU-tól, a „csengőfrásztól”, 
elhurcolástól, börtöntől. Az izgalmas 
események, meglepő fordulatok hclyet- 
időt váltogatva, éles fényekkel és ár­
nyékokkal filmszerűen peregnek le előt­
tünk. írói fantázia és történeti való­
ság mintegy észrevétlenül folynak egy­
másba s együtt adják ki azt a szeilemi- 
lelki élményt, amit minden jó regény 
olvasása nyújt.

Sz. J.

A könyv ára  25 DM, vagy 15 US dollár. 
Megrendelhető az író özvegyénél: Szit­
nyai Gitta, Férd. Raimundstr. 18. A. _
5026 Salzburg.

gyarország áll az élen: 45 százezrelé­
kes riasztóan magas arányszámmal. Az 
öngyilkosság évről-évre több áldozatot 
követel hazánkban. A budapesti rádió 
kommentátora azzal vigasztalja hallga­
tóit, hogy ez nemcsak magyarországi je­
lenség, hasonló a helyzet az elcsatolt 
területek magyar vidékein is. Idézünk 
a Kossuth adó kommentárjából: „Ahol 
nagyobb magyar etnikumok laknak, 
ott majdnem azt lehet mondani, hogy 
a társadalmi, politikai szerkezettől füg­
getlenül az öngyilkossági viszonyok ha­
sonlóak. Tehát Jugoszlávia legnagyobb 
öngyilkossági gyakorisági területe (sic!) 
a Vajdaság, ahol magyarok laknak, 
nagyon magas az öngyilkossági gyako­
riság Erdélyben, a Szovjetuniónak azon 
a részén, ahol magyarok élnek és Cseh­
szlovákiában . . . ” Mindez nem csökken­
ti, hanem fokozza aggodalmunkat a 
Kárpát-medencében élő magyarságért.

Magyar-osztrák idegenforgalom
Október közepén idegenforgalmi 

együttműködési egyezményt írtak alá a 
bécsi Hofburgban. 1970 és 1980 között 
megkétszereződött a Magyarországra 
látogató osztrák turisták száma és ta­
valy már meghaladta a 800 ezret. 
Ugyanakkor mindössze 190 ezer ma­
gyar turista járt Ausztriában. Kedve­
zően hatott a két ország idegenforgal­
mi kapcsolataira a kötelező valutabe­
váltás és a vízumkényszer eltörlése. Az 
osztrák kormány nemcsak négy buda­
pesti szálloda építéséhez nyújt kedvez­
ményes hitelt, de még az első „szocia­
lista” játékkaszinó létesítésében is részt 
vesz 49 százalékos részesedéssel az oszt­
rák Spielbanken AG vállalata. Új határ- 
átkelőhelyet terveznek Sopronkeresztúr- 
nál, korszerűsítik a hegyeshalomi és a 
soproni határállomást. Utóbbit április 
végéig lezárták a teherautóforgalom 
előtt.

Erdélyi népi együttes Sopronban
Csaknem ezer km távolságból, a 

Hargita alján fekvő Csíkszeredáról ér­
kezett Sopronba a „Ballada” népi tánc- 
együttes, hogy ízelítőt adjon Székely­
föld, Kalotaszeg és a Marosmente ma­
gyar táncaiból. Különösen nagy sikere 
volt a csíki csárdásoknak, a nyárád- 
menti forgatósnak és a kórus székely 
népdalainak. Szép lett volna, ha a 
legnagyobb magyar kisebbség kultúrá­
jának hírnökei felkeresték volna a leg­
kisebb magyar népcsoportot, a Sop­
ronnal átellenben lévő burgenlandi ma­
gyar nyelvszigetet is.

UFO Pécs felett?
A Kossuth Rádió október 24-i re»- 

geli adásában a következő hírt sugá­
rozta: „Szokatlan jelenséget figyelhet­
tek meg ma hajnalban a koránkelők 
Pécsen és környékén. Az égbolton rend­
kívül fényes, néhány mm-es, szivar 
alakú testet láttak, amelynek az orra 
világoskék, középső része fehér, míg 
hátsó része okkersárga volt. Az erős 
színű, mozgó testet hajnali 4 és 5 óra 
között észlelték Pécsen, a délkeleti ég­
bolton.”

Közi Horváth József:
RAFINÁLT VALLASULDOZÉS 

MAGYARORSZÁGON
A brosúra tartalmazza a szerzőnek a
II. világháború utáni Magyar Egyház 
helyzetéről szóló legjobb előadásait 

és cikkeit.
Kapható az Életünk szerkesztőségénél. 

Ára: 5 -  DM

II. RÉSZ

A vasárnapot az Úrnak a közösségben 
ünnepelt emlékezete hassa át

Krisztus nemcsak az egyes embereket 
hívta fel, hogy kövessék. Közösségbe 
vezette őket, amelyben zarandokutju 
kát járva kölcsönösen támogathatják 
egymást. Ezért szenvedése és feltáma­
dása emlékezetét olyan formában ren­
delte, hogy azt különösképpen közös­
ségben ünnepelhessük. Ebben az ünnep­
lésben Urunk igeit es tetteit hirdetjük. 
Az eucharisztiában és a többi szentsé­
gekben az új szövetség megerősítést 
nyer és egyben valóra válik. Krisztus 
ezen titkának ünneplése által maga az 
Egyház mindig újból felépül es táp­
lálkozik.

Azok számára, akik Krisztushoz tar­
toznak, természetes, hogy emlékezetét 
együtt ünnepeljék. Hozzá és embertár­
sainkhoz való szeretetünk megkívánja 
ezt. Kell, hogy mindenki képességeinek 
megfelelően erősítse a közösséget. Ezért 
már az ősegyházban megkövetelték a 
közös istentiszteleten való részvétéit. A 
Zsidókhoz írt levélben e figyelmeztető 
szavakat találjuk: „Összejöveteleinktől 
ne maradjunk el, mint némelyek szok­
tak . . .” (10, 25) Az Egyház a híveket 
kötelezi, hogy a vasárnapi istentisztele­
tet együtt ünnepeljék, mert a keresz­
ténység lényeges feltétele a közösségi is­
tentiszteleten való részvétel. A munka 
és a pihenés az ima órájában nyeri el 
legmélyebb értelmét. Az Eucharisztia 
ünneplésében Krisztus egyszeri áldozati 
ténye, mely által a világot megváltot­
ta, jelenik meg köztünk. Ezért a má­
sodik vatikáni zsinat azt mondja, hogy 
az Eucharisztia „az a csúcs, amelyre az 
Egyház tevékenysége irányul; ugyanak­
kor az a forrás is, amelyből fakad 
minden ereje” (Konstitúció a szent li­
turgiáról, 10).

Mindegyikünk személyesen kérdezze 
meg magát: mennyire értékelem az 
Eucharisztiát? Hajlandó vagyok-e ál­
dozatot is vállalni, hogy ünneplésén 
résztvehessek? Hozzájárulok-e a kö­
zösség istentiszteletének a kialakításá­
hoz? Vajon azok, akik velem együtt ke­
resztények, érezhetik-e, hogy a vasár­
napi istentiszteleten való részvételt és 
annak tevőleges ünneplését nemcsak kö­
telességnek, hanem legbensőbb szív­
ügyemnek tartom?

A szülőket és mindazokat, akik az 
ifjúságért felelősek, kérjük, hogy a ne­
hézségekben bátorságukat és kitartásu­
kat el ne veszítsék. Türelmes párbeszé­
det folytatva, de főképpen jó példát 
ad.va tegyenek meg mindent, hogy a 
fiatalok újból a közösségi istentisztelet­
ben örömüket találják.

A  vasárnapnak a közösség napjának
kell lennie

Amikor egybegyülünk, hogy Urunk 
halálának és feltámadásának az emlé­
kezetét ünnepeljük, vele bensőséges kap­
csolatba jutunk. Ennek meg kell nyil­
vánulnia a hívek közti szeretet-egvség- 
ben is. Az istentiszteleten Krisztus je­
len van az igében és a szentségben. 
Azonban közel akar lenni hozzánk em­
bertársunkban is. Legyen tehát a va­
sárnapi istentisztelet ünneplése a kö­
zösség ünnepe. Ennek az ünneplés mód­
jában kell kifejezésre jutnia. Ezért kí­
vánatos, hogy lehetőleg sokan vegyenek 
részt az istentisztelet kialakításán. A 
szeretet és öröm közössége közvetlenül 
az istentisztelet befejezte után is mu­
tatkozzék meg. így például a híveknek

a mise utáni kedélyes együttmaradasa 
nagyon értékes lehet.

Itt különlegesen a külföldiekre, a 
bevándorolt vendégmunkásokra es üdü­
lő vendégekre gondolunk. Az elő kö­
zösség nem mulaszthatja el, hogy eze­
ket a keresztényeket, akik sokszor éle­
tünk gazdagításához hozzájárulnak, ke­
belébe ne vonja.

Krisztus titkának igazi közösségi ün­
neplése küldetést ad, hogy az ő szerete­
tét tovább adjuk. Ezért kell, hogy az 
Úr napján a keresztény szeretet csele­
kedeteit fokozottabb mértékben gya­
koroljuk. Gondolunk a családi együtt- 
létre, a házasfelek közti társalgásra, a 
közösség ápolására, a külföldiek, az 
üdülő vendégek és átutazók felkarolá­
sára .A szeretet eleven bizonyítékát ké­
pezi a betegek és fogyatékosak, az öre­
gek és magányosak látogatása is. Az Űr 
napja így lehetőleg soknak adjon sze- 
retetet és örömet.

Tegyük fel magunknak mindig a kér­
dést: vajon azon vagyok-e, hogy az Úr 
napján azt a közösséget ápoljam és azt 
a szer etetet gyakoroljam, amely má­
soknak és magamnak is erőt ad a hét­
köznapok fáradságának és fekélszültsé- 
gének az elviseléséhez? Vajon hozzátar­
tozóim és ismerőseim, az egyház és vi­
lág érdekeit és kívánságait a múlt hét­
ből és az elkövetkezendő hétből mint­
egy magammal hozom, hogy a szent ál­
dozat ünneplésébe vonjam? Törekszem-e 
vasárnap a keresztény szeretet cseleke­
deteit gyakorolni, mások számára időt 
szakítani, és így Krisztus szeretetét to­
vább adni?

Kedves tetsvéreink,
— ha a vasárnapot valóban mint a 

pihenés és eszmélődés napját ünnepel­
jük,

— ha ezen a napon az Űr emléke­
zetét a közösségben megüljük,

— ha Krisztus szeretetét tovább ad­
juk, akkor számunkra az Űr napjának 
a megszentelése nem jelent majd nyo­
masztó kötelességet, hanem örömet, a- 
mely hétköznapjainkat is sugárzóvá te­
szi.

A svájci püspökök
(Németből ford íto tta  P. M ehrle Tamás)

M is ina te tő  téli tá b o r  
1980/81

A Magyar Cserkész Szövetség európai 
kerülete örömmel hirdeti meg idén is 
hagyományos TÉLI TÁBORÁT.
A déltiroli téli táboron 10 éves kortól 
jelentkezhetnek cserkészfiúk és cser- 
kénylányok. A kiscserkészek számára 
(6 -9  évesek) napközi otthont tartunk 
fenn, hogy a cserkészszülők is síelni 
tudjanak menni.
Jelentkezni lehet a csapatparancsnok­
nál, vagy a szórványoknak az európai 
cserkészkerület központjában.
(D-8000 M ünchen 81 O berföhringerstr 40). 

Telefon: (089) 98 26 37
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Becs: Keresztelő: Nagy Katalin, N. La­
jos és Kovács Valéria kislánya, 1930. 
okt. 4-én részesült a szentkeresztságben.
— Doborján Mihály 1980. november 1-én 
Traiskirchenben a keresztség szentsége 
felvételével az Anyaszentegyház tagjává 
lett.

Halálozás: Baradlai Vilma, missziós 
nővér, 1980. szept. 15-én 64-é/es korá­
ban E i eh g rabén bán elhunyt. A Kongo-i 
Brazzaville misszióstelepén öt évig ve­
zette a gyógyszertárt. Gyógykezelésre 
került vissza Eichgrabenbe, ahol magyar 
nővérei körében fejezte be áldozatos 
életét. — Szerencsés József, bácskai 
magyar testvérünk, 1980. okt. 2-án 48- 
éves korában hosszú szenvedés után 
Bécsben elhunyt. — Lajtaváry László 
1980. no/. 6-án Bregenzben elhunyt. — 
Adj nekik, Uram, örök nyugodalmat! — 
Váradynét szül. Fráter Ilonát az Úr 1980. 
szept. 5-én Bécsben szólította az örök 
hazába. — Az örök világosság fényes- 
kedjék neki!
Bad Kreuzen: Keresztelő: Vajay György

Tamás, V. György és Nagy Irén fia, 
szept. 12-én, — Jámbrik Viktória, J. Mi­
hály és Hauck Mária kislánya, szept. 
19-én részesült a szentkeresztságben.

Linz: Halálozás: Tőke Józsefné szül. 
Szabó Mária (Vasvár) 1980. okt. 10-én 
a szombathelyi kórházban elhunyt, 16- 
án Vasváron temették. Az elhunytban 
Kasza Mária, cserkészcsapatunk hűsé­
ges tagja, az édesanyját gyászolja. — 
Dr. Rácz Károly esperes-plébánost (Bu­
dapest, XVI. Állás utca 66) Linz köze­
iében St. Fiorianban, egy szálloda szo­
bájában okt. 11-én halva találták. A ha­
lál oka szívinfarktus. Jegyzőkönyvében 
keze írásával ez a latin nyelvű mottó 
állt: — magyarul annyit jelent „Uram, Te 
tudod, hogy szeretlek Téged". A ha­
lott lelkipásztor szívbemarkoló vallomása 
idegenben. — Csauth Julianna 73-éves 
korában elhunyt.

özv. Pásztor Jánosné nov. 12-én 80 é- 
ves korában Szolnokon elhunyt. Az Ü j- 
pest-M egyeri tem etőben helyezték örök 
nyugalomra. Néhány héttel előtte még 
m eglátogathatta leányát Linzben. Benne 
Pártos M argit Brigitta, a L inz-i Kárm el 
szerzetesnője édesanyját gyászolja. Egyik 
fia, Győző, pedig buzgó lelkipásztor oda­
haza.

BELGIUM
Brüsszel: Házasság: Nettik János és 

Hegedűs Mária szept. 1-én örök hűsé­
get esküdtek egymásnak. Őszinte jóki- 
vánataink nekik és szüleiknek!

Halálozás: Mme. Halász szül. de Frá­
ter Zsófia (78) okt. 1-én Ostendeben el­
hunyt. Temetésén több magyar vett részt.
— Nyugodjék békében!

HOLLANDIA
U trecht: Házasság: Teszák Gyula és K a­

rácsonyi Ida 1980. okt. 23-án esküdtek 
örök hűséget egymásnak. — Isten áldása 
kísérje életútjukat.

Halálozás: Lelkes Sándor 57-éves korá­
ban Eindhovenben elhunyt. Temetése okt. 
14-én volt B reda-ban; — Goorden B ar­
bara, Flesch Tamás felesége, 43 éves ko­
rában  okt. 14-én Eindhovenben elhunyt, 
okt. 16-án tem ették. Gyászolja férje és 
két gyermeke; — Argyelus Irén  80-éves 
korában okt. 27-én M aastrichtban elhunyt. 
Temetése okt. 30-án volt. — Nyugodjanak 
békében!

NÉMETORSZÁG
Augsburg: Halálozás: Horváth László

80-éves korában elhunyt. -  Nyugodjék 
békében!

Brühl: A Carstens elnök által meghívott 
vendégek között volt Németország legidő­
sebb katolikus papja, a 104 éves Eligius 
Kastenholz plébános, a St. Laurentius plé­
bániáról. II. János P á lP áp a  különösen ked­
vesen üdvözölte. — 6 napra a nagy ese­
mény u tán  D uisburgban meghalt. (MNA)

Essen: Születés: Póschl Péter, P. Pé­
ter és Magyar Ágnes fia 1980. február

26-án; keresztelték 1980. aug. 2-án 
Essen-Heiligenhausban.

Keresztelés: Szabó Nick Miklós, Dr. 
Szabó Árpád és Harbeck Anke kisfia, 
született 1979. szeptember 1-én; 1980. 
márc. 30-án Essenben a Szent Mihály 
templomban részesült a szentkereszt- 
ségben. Gratulálunk a boldog szülők­
nek!

Házasság: Kronekker Sándor és Ma­
rosfalvi Judit 1980. okt. 18-án a Gelsen- 
kirchen-Essen-i St. Maria Himmelfahrt 
plébánia templomban házasságot kötöt­
tek. — Szívből gratulálunk!

Halálozás: Ádám Katalin 93-éves ko­
rában 1980. márc. 31-én meghalt. Te­
metése 1980. ápr. 3-án Müihelmben 
(Essen) volt. — Horváth László 47-éves 
korában 1980. aug. 12-én elhunyt. Te­
metése 1980. aug. 15-én Duisburgban 
volt. — Nyugodjanak békében!

München: Születés: Sebestyén Petra, 
S. Béla és Be/iz Zsuzsanna kislánya 
1980. szept. 20; Kecskés Krisztina, K. 
Árpád és Remes Magdolna, 1980. nov. 
5. — Az Úr áldása kísérje életútjukat!

Halálozás: Vajda Mária 1980. máj. 9- 
én Viechtachban; — Dr. Fábián János­
né sz. Sonntag Erzsébet, 1980. szept. 
20-án Erlangenban; — Dr. Hajdú József 
74-éves korában 1980. okt. 17-én Mün­
chenben, ugyanitt a Waldfriedhoíban 
ckt. 22-én temtték; — Dr. Vélsz Zoltán 
Emil 67-éves korában 1980. okt. 23-án 
Planeggban, ugyanott temették ckt. 
26-án; - Szabó Zoltánné szül. Gyöngyösy 
Jolán Margit, 65-éves korában 1980. 
nov. 5-én villamosbaleset következté­
ben Münchenben meghalt, ugyanitt 
nov. 12-én a Nordfriedhóiban temették. 
Nyugodjanak békében!

Munster: Születés-Keresztelés: Wagner 
Ulrich és Németh Katalin szülőknek má­
sodik leányuk született s a szent ke- 
resztségben a Meike nevet kapta. 4505 
Bad-lburg. — Szívből gratulálunk!

Stuttgart: Keresztelés: Gráf Gábrielé, 
G. Friedrich Ludwig és Szolnoki Erzsébet 
kislánya, okt 12-én.

Házasság: Spieser Vitiko és Kiss Ibolya 
máj. 24-én, — Puglia Antonio Gaetano 
Luigi és Szalma M ária júl. 26-án házas­
ságot kötöttek. — Gratulálunk!

Hosszas szenvedés után, október 
8-án elhunyt augusztanoveci nemes 
Dr. Chernclatecz Aurélné (néhai Dr. 
Chernolatecz Aurél tem esvári ügy­
véd özvegye) — született Nemes- 
Neuhold Jolán, életének 84-ik évé­
ben.

Ham vait a S tuttgart-vaihingeni 
régi temetőben helyezték október 
22-én örök nyugalomra.

Gyászolják S tuttgartban élő gyer­
mekei, valam int nyugatném et, bu­
dapesti és tem esvári rokonai és 
számtalan jó barátja .

Halálozás: Pridál Károly m ájus 26-án el­
hunyt; — Enökl Dezsöné szül. Káldor 
Jud it szept. 1-én tragikus hirtelenséggel 
meghalt; — nemes Szalay Pál és felesége 
szül. nemes Kárász Zsuzsa augusztusban 
autóbaleset áldozatai lettek. Poraikat 
szept. 24-én helyezték örök nyugalom ra; 
— Nagy Dénesné szül. B ajári Piroska 
okt. 3-án tragikus hirtelenséggel meghalt;

HAZAI HENTESÁRU
DM

1 kg paprikás kolbász grillsütésre
vákuumcsomagolásban 16.—

1 kg paprikás kolbász 16.—
1 kg paprikás frissen füstölt kolbász 14.—
1 kg rizses véreshurka 10 60
1 kg m ájashurka 10.60
1 kg vastag húsos szalonna 12.—
1 kg disznósajt 12 80
1 kg paprikás tokaszalonna 9.60
1 kg füstölt sonka 20.—
1 kg füstölt sertésborda 9-20
1 kg füstölt csülök 9-20
1 kg tepertő
U tánvéttel és csak belföldre szállítunk, 
5 kg-on felüli rendeléseknél portómentesen 
és csupán az expressz-díjat szám ítjuk fel.

MIHÁLY TAUBEL HENTESMESTER 
Peter-Rosegger-Str. 3.

6710 Frankenthal/Pf. Tel.: 06233 /  62693

— Ringeisz Mária okt. 26-án elhunyt; — 
Kirbus Szaniszló rövid betegség után 52- 
éves korában okt. 14-én, a betegek szent­
ségének íelvetele után, visszaadta lelkét 
Teremtőjének. Gyászolják felesége, fia és 
rokonai. Okt. 18-an tem ették Jugoszláviá­
ban hazai főidbe; — Darvas Imre nov. 8- 
án elhunyt. Felesége, m agyar és ném et 
barátai részvételével nov. 12-én tem ették 
a Stenhalfenfeld-i köztemetőben. Nyugod­
janak  békében!

Weingarten: P. Pribusz sírját a Misz- 
szió nov. 1-én megkoszorúzta. Örömmel 
aiiapia?ttan. mê s, uugy a sírt sokan sze­
retettel gondozzák.

OLASZORSZÁG
Keresztelők: Milano: jún. 21-én Eleo­

nóra, Dr. Kunos Giorgio és Palmieri An­
na riarmadiK gyermeKe; Genova: aug. 
16-án Lorenzo, Monteleone Giovanni és 
Szász Annamária első gyermeke; Arese 
(Milano): OKt. 19-én tsena Sabrma, ing. 
Vernocchi és Furuglás Márta második 
gyermeKe. — Növekedjenek Krisztus sze- 
retetében!

Halálozás: Rovereto (Trento): okt. 2- 
án, 74-éves korában elhunyt Jókay 
Lívia, Benzán Gáborné és leánya, oudit 
édesanyja ill. nagymamája. — Adj neki, 
Uram, örök nyugodalmat!

SVÁJC
Bern: Keresztelők: Június 29-én Sarah- 

Isabelle, Bucheri Kurt és Baranyai Ma­
rika kislánya, — júl. 6-án Dániel, Szap­
pan Béla és Tóth Rózsa kisfia, szület­
tek újjá vízből és a Szentlélekből. — 
Gratulálunk a kedves szülőknek!

Halálozás: Mucsányi Bélát június vé­
gén váratlanul hívta magához az Úr. 
Július 1-én temették és mutatták be 
érte a Szentmisét.

Teufen-St. Gálién: Születés - Keresz- 
ielés: Lydia Mária, Törő János és Si­
mon Mária kislánya, 1980. júl. 12-én St. 
Gailenben részesült a szentkeresztság­
ben. -  Az Úr áldása legyen vele egész 
életén át!

Halálozás: Lipics Gyula, néhai Dr. 
Vecsey József öccse, 1980. aug. 30-án 
hosszas szenvedés után, az Egyház 
szentségeivel megerősítve, az Úrban 
csendesen elhunyt. Az elhunyt mint sze­
dő (nyomdász) tíz éven keresztül állítot­
ta elő az „É!etünk“ -et, kiváló szakérte­
lemmel és nagy önfeláldozással. — Há­
lával gondolunk szép munkájára és az 
Úr kegyelmébe ajánljuk lelkét!

Genf: Halálozás: Takács Ernő, 68-é- 
ves korában Genf-ben, 1930. okt. 31-én 
az örök hazába költözött. A 8 év alatti 
súlyos betegségében (féloldali bénulás) 
türelmével és kedvességével jó példát 
adott beteg társainak és ápolóinak. Föl­
di hazájába már nem térhetett vissza, 
hisszük kapott érte boldog, békés örök 
hazát az élők és holtak Urától.

Kovács Imre, a Márciusi Front és a 
Nemzeti Parasztpárt egyik megalapítója, 
New Yorkban 67-éves korában váratla­
nul meghalt.

József főherceg alcsuti birtokán szü­
letett és gyerekeskedett. Itt ismerte meg 
a nincstelen parasztok nehéz életét, 
ezért lett később a szegény földet túró 
magyar nép szószólója. „A néma for-

KOVATS MIHÁLY ÉS SZENT LÁSZLÓ EMLÉKÉREM
Az  Amerikai Magyar Történelm i Társulat, az Egyesült Állam ok megalakulásának 

200. évfordulója alkalmából kibocsátotta a FAB R IC ZY K O V Á TS M IH Á L Y  hu­
szárezredei em lékérm et. A z  ö nevéhez fűződik az amerikai huszárok (cavalry) 
megszervezése és Charleston város védelm e csapatának élén 1779-ben életét áldozta. 
Ezzel egyidejűleg került kibocsátásra II. János-Pál pápa áldásával a SZE N T  
LÁ SZLÓ  em lékérem  is.

A z érmék adatai: A Kováts érem BODO SÁNDOR alkotása, a Szent László 
érmet L. C. HAMPTON készítette. Átm érője 50 mm, kb. 75 gr., PP minőség, 
Cu-fényesen csiszolt bronz. Ara: 65.— DM, vagy 35.— §.

Megrendelhető: NUMISMATICA HUNGARICA, Postfach 73-0302, D-6000 
Frankfurt/M 73. West-Germany.

A burgenlandi Magyar Nemzetiségi 
Tanács memoranduma

A burgenlandi Magyar Nemzetiségi Ta­
nács keretében működő M agyar K ultu­
rális Egyesület azzal a kéréssel fordult 
az osztrák Szövetségi Kormányhoz, hogy 
végre kapjon Felsőőr ts gimnáziumot, 
még pedig a nemzetiségi csoportok szá­
m ára. Ebben a középiskolában a tanítás 
nyelve ném et lenne, de két idegen nyelv 
m ellett: angol és latin, a harm adik  kö­
telező nyelv lenne a magyar, ill. a hor- 
vát kisebbség részére a horvát.

A terv  megvalósítása nagyban segítené 
a történelm ileg is annyira megalapozott 
kulturális és gazdasági kapcsolatokat 
ezen a m agyar és osztrák perem vidéken.

Külföldiek közös vasárnapja 
Wiener Neustadtban

Este arról szóltak a hírek, hogy M ün­
chenben bomba robbant, 12 halott, 140, 
részben súlyos sebesült, a Perzsa öböl 
p artján  háború dúl, égnek az olajkutak, 
városrészek dőlnek romba eltem etve nő­
ket, gyerm ekeket, spanyol földön megint 
gyilkoltak a baszkok és Itáliában megöl­
tek egy m agasrangú bírót, m ert ítéletet 
m ondott gyilkosokra és em berrablókra, 
akik rettegésben ta rto tták  a várost.

És m ásnap szeptem ber 28-án vasárnap 
— csendes, szép őszi nap volt, a halo- 
vány ködön átragyogott a napsugár — a 
Wiener neustad t-i dómban K untner püs­
pök vagy kétezer lengyel, m agyar, hor­
vát, szlovén A usztriában élő hívő és a 
tem plom ot zsúfolásig megtöltő osztrákok 
előtt arról beszél, hogy ha az em ber re ­
pülőgépről lenéz a földre, a hegyek, völ­
gyek, szántóföldek, erdők és kicsiny, szal- 
lagként messzire kanyargó folyók is utak, 
apróknak látszó házak milyen egységesen 
békés képet adnak. Csak az em ber tépi 
szét odalenn a tá ja t határvonalaival és 
teszi sokszor pokollá sa já t életét gyűlöl­
ködésével. — De itt most azért im ád­
kozunk, — m ondotta — különböző nyel­
veken, de egységesen és együtt valam eny- 
nyien, hogy a Duna-m edence népeit, a 
m últban oly sokszor kirobbant viszály he­
lyett, a kölcsönös megismerés, m egértés és 
megbecsülés szelleme hassa át, azokat is, 
akik ma osztrák földön élnek.

Üj könyvesemény! Megjelent! 
Kapható!

Csonka Emil 
A FORRADALOM 

oknyomozó története 
1945-1956

Csonka Emil könyve hiteles történészi 
mű, izgalmas olvasmány, hézagpótló 
munka, a forradalom kézikönyve, a 
20. századi magyar történelem 12 é- 

vének drámai megelevenítése.
A könyv ára: 39.80 DM, vagy 19.80 
USA dollár, plusz portó. Fizethető 
csekkel, money orderrel, postautal­
vánnyal. Megrendelhető a szerző cí­
mén: Dr. Emil Csonka, Eiekfrastr. 58, 
D-8000 München 81, BRD, W. Germany

BÉCS legszebb kerületében, Döb- 
lingben 3 szobás (82 m2), balkonos, 
etázsfüféses, azonnal beköltözhető 
öröklakás 170.000 DM-ért eladó. Tele­
fon tájékoztatás: München 94-45-21.

radalom" c. könyvével lett a neve or­
szágosan ismertté. Vele a II. világhábo­
rút megelőző és az azt követő idők 
egyik nagy agrárharcosa szállt sírba.
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S P D rt
H alle-ban a Keletnémetország—M agyar- 

ország közötti válogatott labdarúgóm érkő­
zésen a keletném et csapat győzött 2:0 a- 
rányban. Az alacsony színvonalú m érkő­
zésen m indkét gól az első félidőben esett. 
A vereséggel kapcsolatban a Kossuth Rá­
dió sportkom m entátora m egállapítja, hogy 
„a m agyar válogatott elm arad az európai 
élmezőnytől, de talán még a középcsapa­
toktól is“.

Az Európa-Kupa mérkőzések egyetlen 
m egm aradt m agyar együttese, a budapesti 
Honvéd is kiesett a BEK további küz­
delmeiből. M iután a Real-M adrid elleni 
első találkozás M adridban „fél győzelem­
mel felérő" vereséggel végződött, nagy 
reményekkel vártuk  a budapesti vissza­
vágót. Sajnos, a Honvéd a hazai pályán is 
elvérzett a Real-M adriddal szemben és 
2:0-ra vesztett. A két mérkőzés összered- 
ménye 3:0.

A nemzeti bajnokság 16. fordulója után 
az élen a Videoton áll, 2. Vasas, 3. Fe­
rencváros, 4. Budapesti Honvéd.

A gollövő-lista állása: Nyilasi (Ferenc­
város) 14, Kiss (Vasas) 12, (Gróf) E ster­
házy (Honvéd) és Fekete (Újpesti Dózsa) 
8-8 góllal.

MAGYAR KÖLCSÖNKÖNYVTÁR
Többek kérésére közöljük, hogy a Lan- 
desbiWiothek kere tén  belül működő

magyar könyvtár
szívesen fogadja m inden Svájcban élő 
m agyar-nyelven olvasni szerető je len tke­
zését. A könyvtár használata díjtalan. A 
könyvek cseréje posta ú tján  történik.

Jelentkezés m agyarul írásban. Cím: 
Schweizerische Landesbibliothek 

Ungarische Abteilung 
Hallwylstr. 15. — CH-3003 Bern

Mozga Gyula, hites tolmács és fordító 
(magyar-ném et, ném et-m agyar) Német­
országban nyugdíj-ügyekben — legnehe­
zebb helyzetekben is — segít. Ez a se­
gítség eddig igen eredményes volt! Cím: 
6750 K aiserslautern, Zollam tstrasse 27. — 
Tel.: 0631-10611, d. e. 10-ig, d. u. 17-től.

M agyar-ném et és ném et-m agyar fordí­
tásokat olcsón és gyorsan elvégez, m agyar 
nyelvű okiratokról h iteiesitett m ásolato­
kat készít és más nyelvű okiratok fordí­
tását korrekten elintézi. W. Divy hites 
fordító és tolmács. D-7990 Friedrichsha- 
fen, L inderderstr. 50. - Tel. 07541/7 1 3 9 1.

A nyugati világ legbőségesebb könyv­
választékával áll a magyarság szolgálatára 

akár régi — akár új 
akár nyugati — akár hazai 

akár értékesebb — akár olcsóbb 
könyvekkel, mélyen leszállított áron. A 
vásárolni szándékozók kérésére elküldjük 
a világ legnagyobb választékú m agyar 

KATALÓGUSÁT.
METROPOLITAN VERLAG 

(Szerday Sándor)
Teichweg 16. CH-4142 Münchenstein

Schweiz

DIÓSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, m agyar-ném et és német-magyar, 
Németországban tanácsadás, állam polgár- 
sági és menekültügyi kérdésekben, vala­
m int peres ügyekben segít. — D alm ler- 
str. 249. D-4040 Neuss. Tel.: (021 01) 54 13 17.

MAGYAR HENTESÁRUT
gyártunk im m ár 10 éve S tuttgartól 40 
km -re WELZHEIMBEN. Kérem győződ­
jék  meg kiváló minőségű, m agunk által
készített árúféleségeinkről:

DM
1 kg. Füstölt kolbász 16.—
1 kg. Friss kolbász, sütni való 14.—
1 kg. Debreceni (vékonybélben) 15.—
1 kg. Disznósajt 10.—
1 kg. Balkán füstölt m ájas 12.—
1 kg. Balkán füstölt véres 10.—
1 kg. Hurka sütni rizsával 10.—
1 kg. Hurka véres rizsával 10.—
1 kg. Fokhagymás felvágott 16.—
1 kg. Paprikás Puszta Szalámi 16.—
1 kg. Sonkaszalámi 90% sovány 20.—
1 kg. Fokhagymás paprikás toka 12.—
1 kg. Angol szalonna 18.—
1 kg. Füstölt odalszalonna 12.—
1 kg. Füstölt sonka 20.—
Minden á rú t légmentes csomagolásban 

u tánvéttel szállítunk.
FLEISCHWARENFABRIK, VIKTOR PÁL 

7063. Welzheim Lerchenstr. 29. 
Telefon: (07182) 67-36

Szép könyvek, jó könyvek, hanglemezek 
karácsonyra

DM.
CSONKA EMIL: A forradalom  ok­
nyomozó története, 1945—58. 569 o. 40.— 
KÁDÁR GYULA:
Ludovikától Sopronkőhidáig 27.—
KOPÁCSI SÁNDOR: Az 1956-os 
forradalom  és a Nagy Im re per 16.—
Kopácsi S. Die ungarische Tragödie 40.— 
Zilahy Lajos könyvei:
Valamit visz a víz, 17.—
Két fogoly 30.—
Halálos tavasz, Szépapám szerelme 24.— 
A fegyverek visszanéznek 19.—
Claire Kenneth könyvei:
éjszaka Kairóban, Randevú Rómá­
ban, Holdfény Hawaiban, Május 
M annhattenben, Forgó Táncparkett, 
Szerelemről szó sem volt 1 db. 27.—
Különös kaland, megjelent 25.—
Moldova G y.: A szent tehén 680 o. 22 — 
Villon Balladái, Faludy ford. 13.—
Jókai M.: A jövő század regénye 35.—
Herczeg F.: Pogányok 15.—
Herczeg F.: Gyurkovics család 20.—
Janics Kálmán: A hontalanság évei 47.— 

Musica Hungarica - Rüm annsír. 4 
8 München 40. Tel.: (089) 30-50-43

Hanglemezek:
Apón 2749 DM 21. — Barabás Sári előadá­
sában a legszebb m agyar karácsonyi éne­
kek.
SLPX 16598 DM 20.— Csendes éj, Szent- 
séges éj, a budapesti M adrigál Kórus elő­
adásában, válogatott kar-énekek.
SLPX 17626 DM 20.- Vámosi-Zárai leg­
újabb lemezén világsikereket énekelnek. 
H at különböző fajta  KARÁDY lemez ál­
landóan raktáron.

Kodolányi: Égő Csipkebokor I-II. 25.—
Kodolányi: Juliánus barát 20.—
K arinthy: Így írtok ti I-II. 28.—
Gárdonyi: Egri csillagok 14.—
Herczeg F.: i-oganyoK 16.—
Szerb A.: A m agyar irodalom

története 14.—
Móricz: Légy jó m indhalálig 10.—
Moldova: Ellenszél I-II. Riportok 12.—
Fekete István: Ködös u tak  18.—
Jókai Mór: A jövő század regénye

I-II-III . 33 —
Gr. Széchényi István: Hitel, originál

m ásolata 20.—
Sienkiewiez: Quo Vadis 32.—
Dumas: M onte-Christo grófja 55 —
Wallace: Ben H úr 13.—
Szendéi: Orvos a családban 18.—
Zsolt: Labdarugók, sportolók 26.—
Végh A.: 90 perc 8.—

Német nyelven:
Petőfi S.: Held János, újdonság 19 —
Móra: W underm antel 19-—
Gárdonyi: Sterne von Eger 18.—
Móra: Goldener Sarg 18.—
Szerb A.: Pendragon Legende 14.—
M ikszáth: Sankt Peters Regenschirm 13.— 
Móricz: Légy jó  m indhalálig 15.—
Venesz: Ungarische K ochkunst 20.—
Bartók — Kodály — Liszt 15 cm.-es

Alabástrom mellszobrok á 20.—
K érje legújabb katalógusainkat.

MUSiCA HUNGARICA Kaiké Sándor 
Rümansir. 4. 8090 München 40. 

Feiefo.v. (089) 30-50-43

HITES TOLMÁCS ÉS FORDÍTÓ, m agyar­
német és nem et-m agyar. Hans-Hennm g 
PAETZKE, Adlerflychtstr. 4, 6000 F rank ­
fu rt /  M., Telefon (06 11) 59 19 39.

„TÉTÉNY" Ungarische Spezialitaten 
Inh.: O. BAYER

Kreitmayerstr. 26 - D-8000 München 2
Telefon (089) 19 63 93

DM
Alföldi Olaszrizling 4.80
Alföldi Kékfrankos 4.80
Abasári Rizling 5.75
Debrői Hárslevelű 5.75
Badacsonyi Kéknyelű 6.20
Badacsonyi Szürkebarát 6.20
Soproni Kékfrankos 6.—
Domoszlói Muskotály 6.20
Domoszlói Tram ini 6.50
Badacsonyi Tram ini 6.50
Villányi Burgundi 0.20
Hajósi Cabinet 6.20
Tokaji Aszú 4 puttonyos 13.—
Tokaji Aszú 3 puttonyos 11.—
Kecskeméti Barackpálinka 24.50
Hasas Barackpálinka 22.—
Cseresznyepálinka 21.—
Szilvapálinka 19.50
H ubertus 17.50
Kósher szilvapálinka 27.—
Beverage B itters (Unic.) 1 lit. 27.—
Beverage B itters (Unic.) 14.—
Szalámi (Pick) 1 kg. 22.—
Csabai 1 kg. 20.—
Gyulai 1 kg. 18.—
Süli Debreceni 1 kg. 13.—
Süli kolbász 1 kg. 14.—
Házi kolbász 1 kg. 17.—
Tarhonya Yz kg. 2.75
Nagykockatészta Yz kg. 3.10
Lebbencs Yz kg. 3.10
Kiskocka, cérnam etélt 10 dk. —.70
Paprika káposztával 820 gr. 4.20
Bogyiszlói paprika (erős) 820 gr. 3.50
Hegyes paprika (nem csípős) 820 gr. 4.20
Hegyes paprika (csípős) 820 gr. 4.20
Disznósajt (téli időszakban) 1 kg. 11.—
Szaloncukor I. oszt. 1 kg. 15.—

— Üvegárút is szállítunk! —

Párizs és Versailles közelében fekvő 
..PUSZTA-CSÁRDA" hotel, restaurant 
idős kor miatt eladó. Két étterem, 15 
szoba, 7 fürdőszoba, 7000 m-’ park. 
Cím: F-78460-Carrcíour St. Laurent. -  
Tel.: 461 -18-35.

Soproni magyar trió (cigányzene, 
íánczene, szórakoztató és hangulatke,tó 
zene) a téli és tavaszi idényre szerző­
dést keres. Ajánlatokat a következő cím­
re kérünk: Pádár, A-1238 Wien, Maurer 
Lange-Gasse 136 /  27 / 6.

Fiatal édesanya (32-éves) keres kis­
fiával élettársat. -  Választ ..Orgonavi­
rág" jeligére a Kiadóba.

Magyar menekült házaspár két kis­
gyermekkel éhezik! Magyarok segítse­
tek! Minden fiilér számit! János-Attíía 
Sinkovics. Konío Nr.: 1106 8793. SLZ 
290 501 01, Sparkasse Bremen.

RUPP LÁSZLÓ hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat m agyarról ném etre és 

ném etről m agyarra. — Postfach 162, 
D-8000 M ünchen 1 - Telefon (089) 3 00 21 62

A FÉNYKÉPEZÉS 
MINDIG OLCSÓBB LESZ!

CANON AE I ÉS CANON A I 
gépek árát leszállítottuk! 

Kérjen árajánlatot;
„ C A N O N "  lerakat!

Í0 M  MÜNCHEN 2 RINDERMARKT 15 TELEFON 089/240852

Rindermarkt 16. Tel.: (089) 240 852 
73 éves cégi Győr — München!

MÉG KAPHATÓ

J u h á s z  L á s z l ó  

MAGYAROK AZ ÚJVILÁGBAN

című új könyve, amely az első világjáró 
ősünktől a századforduló kivándorlási hul­
lámig követi az am erikai m agyar nyomokat.

A ra: 15.— DM, 100.— öSch, 7.— §. 
M egrendelhető: Dr. Juhász, Bülowstr. 10/1 

D-8000 M ünchen 80

A szerző ké t korábbi könyve:
„Becs m agyar emlékei" és „Burgenland" 

E L F O G Y O T T

Minden kedves vásárló jának kellemes ünnepeket, 
békés, boldog ú j esztendőt kíván a

Bécsi magyar könyvesbeit

ÍB^OhlDISCO Tel. 0222/527315
Gábor Áron: Az em bertől keletre Qs 240.__
Gábor Áron: Évszázados em berek 220.__
Gábor Áron: Szögletes szabadság 220.__
Gábor Á.ron: Túlélés 240.__
Mára! Sándor: Napló (1958—67.) 240.__
M árai Sándor: Napló (1968—75.) 240.__
M árai Sándor: Föld, Föld! 200.__
M árai Sándor: San Gennaro vére 200.__
M árai Sándor: Rómában tö rtén t valam i ISO.__
Cs. Szabó László: H alfejű pásztorbot 150. 
Cs. Szabó László: Két tükör között. (Beszélgetések) 220.—
Cs. Szabó László: A gyanútlanok 93.—
SLPX 1040-42. Erkel: H unyadi László (Opera, három  felvonásban.)

Énekel: Simándy, J., Orosz J., Jám bor, L. Déry, G. stb. 330.—
SLPX 6529-31. Kacsóh: János Vitéz. (D aljáték három  felvonásban.) 

Énekel: Ilosfalvy R„ Zentai A., Melis Gy., Gobbi H. Bilicsi T. stb. 330.—
SLPX 1023-25. Kodály: H áry János. (D aljáték három  kalandban.) 

Énekel: Palló I., Tiszay M., Lendvay A., Rösler E., M aleczky O., 
stb. 330.—

SLPX 1214-17. Musica H ungarica. (A m agyar zene története a nép-
vándorlás századaitól Liszt Ferencig négy lemezen.) 440.—

K érje 1981-es, új, d íjta lan  jegyzékünket.
Könyvek és lemezek szállítását a világ m inden tá já ra  vállaljuk, 

portó a várható  összeg kb. 15 % -a.
(Postacím: Libro-Disco, Fa. Urban -  A-1011 Wien, Postfach 572)

É L E T Ü N K  
Szerkesztőség és Kiadóhivatal 
8000 München 81, Oberföhriger- 
str. 40. Telefon: (089) 98 26 37.

Felelős Kiadó: 
a Magyar Kát. Főlelkészség. 

Felelő* szerkesztő:
Dr. Harangozó Ferenc.

*
Redaktion und Herausgeber: die 
Ungarische Oberseelsorge,
8000 München 81. Oberföhringer- 
str. 40. Telefon: (089) 98 26 38. 
Redakteur: Dr. Harangozó Ferenc. 

ELŐFIZETÉS:
Az Életünket a helyi magyar lel­
készek terjesztik, ők küldik szét 
és ő náluk Is kell előfizetni! 
Tengeren túlra, vagy ahol nincs 
magyar lelkész, oda a Kiadóhiva­
tal küldi az újságot.
Egyes szám ára egy évre 15 DM, 
vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengeren túlra légipostával 25 DM. 
Lapzárta: a hónap 18-án. — Hirde­
téseket csak 15-lg fogadunk el. 
Postscheckkonto: Nr. 606 50-803, 
Kath. Ungam-Seelsorge, Sonder- 

konto: München.
Bankkonto: Bayer. Verelnsbank, 
Nr. 145857, Kát. Ung. Seelsorge 

„Életünk”
Druck: Danubia-Druckerel, 

Ferchenbachstr. 88. 8 München 50.

Yves de Daruvár:
A FELDARABOLT MAGYARORSZÁG

c. híres könyve m agyarul, több színes és 
fekete fehér képpel és térképpel, kemény 
vászonkötésben, szám talan olyan fontos tör­
ténelm i dokum entum ot tartalm az, mely a 
szerző m ásnyelvű kiadványaiban nem sze­
repel. Az izgalmas történelm i dokum entá­

ciót olvassuk anyanyelvűnkön.
A könyv ára portóval együtt 40,— Sfr., 
vagy ezen értéknek  megfelelő m ás valuta.

M egrendelhető közvetlen a kiadónál: 
EDITION BALOGH 

Postfach 19 - CH-6000 Luzern 5

FIGYELEM! A magyar iskolai felső 
oktatás számára és az iskolánkivüli ma­
gasabb színtű magyar irodalom tanítása 
érdekében Kiadott „Az Irodalom Világa" 
című nagyon tartalmas és szép könyv­
ből még kb. 1500 példány áll rendelke­
zésre, a régi szép és sűrű nyomással, 
egészvászon kötésben több mint 300 ol­
dalon. Ára csak 15 DM, plusz portó; 
tengerentúlra $ 10.—. Megrendelhető a 
Szerkesztőségnél.

K E R E S É S
Volt osztálytársa keresi Tóth István pro­

fesszort, aki Róm ában tan íto tt és most 
állítólag T urinban él. 1931-ben a Kir. Kath. 
Gim názium ban é re tt „Szepi Bácsinál". 
Akik tudnak róla, szíveskedjenek közölni 
az ..Életünk" Szerkesztőségével.


